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PRESENTACIÓN
El vehículo dispone de un sistema multimedia adaptado a las característi-
cas específicas del habitáculo y con un diseño personalizado que se integra 
al estilo del tablero� 

El sistema está instalado en una posición ergonómica para el conductor y 
el pasajero; las indicaciones en pantalla le permite identificar los controles 
y facilitará su empleo�

Para aumentar la seguridad en caso de robo, el sistema dispone de un sis-
tema de protección que permite su uso únicamente en el vehículo en el que 
se instaló originalmente�

A continuación se detallan las instrucciones de uso� Aconsejamos lea aten-
tamente� 

¡Le deseamos una buena lectura y un buen viaje!

Los datos contenidos en esta publicación son de propósitos indicativos. Por 
razones técnicas, Alfa Romeo puede modificar en cualquier momento el ob-
jeto descrito en esta publicación. Para más información, póngase en contac-
to con su Distribuidor Autorizado Alfa Romeo.
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RECOMENDACIONES, CONTROLES E INFORMA-
CIÓN GENERAL 

Recomendaciones

Seguridad vial 

Aprenda a usar las distintas funciones del equipo de radio antes de empe-
zar a conducir� Lea atentamente las instrucciones y las modalidades de uso 
del sistema antes de empezar a conducir

Lea atentamente las instrucciones y las modalidades de uso del sistema 
antes de empezar a conducir�

 ADVERTENCIA
 � Siga las recomendaciones de seguridad indicadas a continuación, de 

lo contrario podría causarse lesiones a personas o daños al sistema.
 � Un volumen muy alto puede representar un peligro para el conductor 

o para las demás personas que estén circulando� Ajuste el volumen 
de tal forma que siempre pueda escuchar los ruidos de alrededor (por 
ejemplo, claxon, ambulancias, patrullas, etc�)

Condiciones de recepción 

Las condiciones de recepción cambian constantemente durante el manejo� 
La recepción puede verse interferida por la presencia de montañas, edifi-
cios o puentes, especialmente cuando se está lejos del transmisor de la 
emisora sintonizada� 

ADVERTENCIA: Durante la recepción de boletines de tráfico, puede generarse 
un aumento del volumen con respecto a la reproducción normal. 

Cuidado y mantenimiento

 ADVERTENCIA
Limpie el frente y la pantalla del sistema, únicamente con un paño suave, 
limpio, seco y antiestático� Los productos detergentes y abrillantadores 
pueden dañar la superficie. No utilice alcohol o productos similares para 
limpiar las partes plásticas o la pantalla�

No utilice la pantalla como base para soportes con ventosas, adhesivos 
para navegadores externos, smartphones o similares�

Respete las siguientes indicaciones para garantizar la eficacia total del fun-
cionamiento del sistema:

 � No utilice alcohol, gasolina ni otros derivados para limpiar el protector 
transparente de la pantalla�

 � La pantalla es sensible a los arañazos, líquidos y detergentes. Evite gol-
pear la pantalla con objetos filosos o rígidos que puedan dañar la super-
ficie. Al limpiarla, no ejercer presión sobre la pantalla.
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 � Evite el derramamiento de líquidos en el sistema, podría dañarlo de for-
ma irreversible�

Advertencias

En caso de fallas, el sistema sólo puede ser reparado por su Distribuidor Auto-
rizado Alfa Romeo.

Si la temperatura exterior es excesivamente baja, la pantalla podría alcanzar su 
brillo óptimo tras un cierto periodo de funcionamiento.

Durante un periodo de detención prolongado del vehículo con elevadas tempe-
raturas exteriores, el sistema podría entrar en modo de “autoprotección térmi-
ca” desactivando su funcionamiento hasta que la temperatura del habitáculo 
descienda a niveles aceptables.

Dispositivos multimedia: archivos y formatos de sonido soportados

El sistema puede reproducir, para las fuentes SD, USB y iPod los archivos 
con las siguientes extensiones y formatos:

 � �MP3 (32 – 320 Kbps);
 � �WAV; (8/16 BIT, 8-44, 1 Hz)
 � �WMA (5 – 320 kbps) mono y estéreo;
 � �AAC (8 – 96 kHz) mono y estéreo;
 � �M4A (8 – 96 kHz) mono y estéreo;
 � �M4B (8 – 96 kHz) mono y estéreo;
 � �MP4 (8 – 96 kHz) mono y estéreo�

El sistema además puede reproducir, para todas las fuentes, los siguientes 
formatos de lista de reproducción:

 � �M3U
 � �WPL

NOTA Resulta indiferente si los sufijos se han escrito en mayúscula o en mi-
núscula.

NOTA Se recomienda cargar única y exclusivamente archivos de música no 
protegidos y con extensiones compatibles. La presencia de otros formatos (por 
ejemplo .exe, .cab, .inf, etc.) en el dispositivo de audio externo podría provocar 
problemas durante la reproducción.

Notas sobre las marcas

iPod, iTunes, iPhone son marcas registradas de Apple Inc�

Todas las demás marcas de fábrica son propiedad de sus respectivos pro-
pietarios�

Apple no se responsabiliza del funcionamiento de este dispositivo y de su 
conformidad con los estándares normativos y de seguridad�
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Fuentes de audio externas

En el vehículo se pueden utilizar otros dispositivos electrónicos (por ejem-
plo iPod, PDA, etc�)� En algunos de ellos se podrían provocar interferencias 
electromagnéticas� Si se nota una baja del rendimiento del sistema, desco-
necte dichos dispositivos�

NOTA: El sistema soporta sólo dispositivos USB con formato FAT32. El sistema 
no soporta dispositivos con una capacidad superior a los 64 GB.

NOTA: El sistema no es compatible con HUBs USB conectados al puerto USB 
del vehículo. Conecte el dispositivo multimedia directamente al puerto USB, uti-
lizando un cable de conexión específico para el dispositivo, si es necesario.

Protección antirrobo

El equipo de radio está equipado con un sistema de protección antirrobo 
basado en el intercambio de información entre el equipo de radio y el módulo 
electrónico (Body Computer) presente en el vehículo� 

Este sistema garantiza la máxima seguridad y evita tener que introducir el 
código secreto cada vez que se desconecta la alimentación del equipo de 
radio� 

Si el control tiene resultado positivo, el equipo de radio comenzará a funcio-
nar, si los códigos de comparación no son iguales o si el módulo electrónico 
(Body Computer) ha sido sustituido, el aparato comunicará al usuario la ne-
cesidad de introducir el código secreto según el procedimiento indicado en 
el siguiente párrafo� 

Advertencias

Mirar la pantalla sólo cuando sea necesario y seguro hacerlo� Si es nece-
sario visualizar prolongadamente la pantalla, detenerse en un lugar seguro 
para no distraerse durante la conducción� 

Interrumpir inmediatamente el uso del sistema cuando se produzca una ave-
ría. De lo contrario podrían causarse daños en el sistema. Acudir lo antes 
posible a la Red de Asistencia Alfa Romeo para efectuar la reparación�

Características técnicas 

Potencia máxima: 4 x 40 W 

Sistema de nivel básico

Nivel de audio estándar

Bocinas delanteras 

 � N° 2 tweeter Ø 38 mm; 
 � 2 bocinas mid-woofer Ø 165 mm� 

Bocinas traseras 

 � 2 bocinas full-range Ø 165 mm� 
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Sistema de nivel intermedio

Audio nivel medio

Bocinas delanteras

 � N°2 tweeter Ø 38 mm;
 � 2 altavoces mid-woofer 165 mm�

Bocinas traseras

 � 2 tweeter Ø 38 mm;
 � 2 altavoces mid-woofer Ø 165 mm�

Equipo nivel HI-FI BOSE (si así está equipado) 

Nivel de audio Hi-FI

Bocinas delanteras 

 � 2 tweeter Ø 39 mm; 
 � 2 bocinas mid-woofer Ø 165 mm�
 � 1 bocina tweddler (Centerfill) instalada en el tablero.

Bocinas traseras 

 � 2 tweeter Ø 39 mm; 
 � 2 bocinas mid-woofer Ø 165 mm; 
 � 1 amplificador de 8 canales; 
 � 1 bass box� 

El equipo de audio Hi-Fi Bose se ha diseñado cuidadosamente para ofrecer 
la mejor potencia acústica posible en cualquier lugar del habitáculo y repro-
ducir el sonido de un concierto en directo� 

Entre las características del sistema destaca la reproducción fiel de los tonos 
agudos cristalinos y de los bajos completos� 

Asimismo, la reproducción de la gama completa de sonidos en todo el habi-
táculo envuelve a los ocupantes con la sensación natural de envolvimiento 
que se siente al escuchar música en directo� 

Los componentes utilizados están patentados y son fruto de la tecnología 
más sofisticada, pero al mismo tiempo resultan fáciles y sencillos de usar, 
lo que permite incluso al usuario más inexperto sacar el máximo partido al 
sistema� 

Activación navegación

Para activar la navegación, pulsar el botón NAV en la carátula frontal�

Cuando se activa la navegación por primera vez es necesario responder a 
algunas preguntas de configuración: responder a las preguntas tocando la 
pantalla�
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Recepción GPS (Global Positioning System)

El GPS es un sistema vía satélite que proporciona información sobre la hora 
y la posición en todo el mundo� El sistema GPS está exclusivamente con-
trolado por el gobierno de los Estados Unidos, único responsable de la dis-
ponibilidad y precisión del sistema� El funcionamiento de este sistema de 
navegación puede estar influido por las posibles modificaciones efectuadas 
en la disponibilidad y precisión del GPS o por condiciones ambientales es-
pecíficas.

Cuando la navegación se inicia por primera vez, el sistema podría necesitar 
unos minutos para establecer la posición GPS y mostrar la posición actual 
en el mapa� Posteriormente, la posición se encontrará mucho más rápida-
mente (normalmente se necesitarán pocos segundos)� 

La presencia de edificios de gran tamaño o similares puede interferir en la 
recepción de la señal GPS.

GUÍA RÁPIDA

Controles del sistema

Tabla resumen de los controles del sistema
BOTÓN FUNCIONES MODALIDADES

1. 

Encendido Presión breve del botón
Apagado Presión breve del botón

Ajuste del volumen Giro a la izquierda/derecha 
del selector

2. 
Activación/desactivación de 
volumen Presión breve del botón

3. 
Encendido/apagado de pan-
talla Presión breve del botón

4. 
Acceso al menú de configura-
ción del vehículo Presión breve del botón
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BOTÓN FUNCIONES MODALIDADES

5. Salida de la selección/regre-
sar a la pantalla anterior Presión breve del botón

6. BROWSE 
ENTER

Desplazamiento por la lista o 
sintonización de una emisora 
de radio

Rotación izquierda/derecha 
del selector

Confirmar opción mostrada 
en la pantalla Presión breve del botón

7. APPS

Acceso a funciones adicio-
nales: hora, brújula, tempe-
ratura exterior, media player, 
servicios UconnectTM LIVE  (si 
así está equipado) 

Presión breve del botón

8. PHONE Visualización de datos del te-
léfono Presión breve del botón

9. NAV Acceso al menú de navega-
ción Presión breve del botón

10. MEDIA Selección fuente SD, USB/
iPod, AUX, o bien Bluetooth® Presión breve del botón

11. RADIO Acceso a la modalidad de ra-
dio� Presión breve del botón

CONTROLES EN EL VOLANTE (SI ASÍ ESTÁ EQUIPA-
DO)

Descripción

En el volante se encuentran los controles de las funciones principales del 
sistema, que permiten su control de una manera más sencilla� 

La activación de la función elegida se acciona, en algunos casos, a partir de 
la duración de la presión ejercida (presión breve o larga), como se indica en 
la tabla de la siguiente página�
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Tabla resumen de los controles al volante
BOTÓN FUNCIÓN

 � Aceptar llamada telefónica entrante
 � Aceptar una segunda llamada telefónica entrante y poner 

en espera la actual
 � Activación del reconocimiento de voz en la función de Te-

léfono
 � Interrupción del mensaje de voz, para realizar un nuevo 

control de voz
 � Desactivación del reconocimiento de voz

 � Rechazo de la llamada telefónica entrante
 � Finalización de la llamada telefónica actual
 � Desactivación/reactivación del micrófono durante una lla-

mada telefónica
 � Activación/desactivación de la pausa en las fuentes SD, 

USB/iPod, Bluetooth®
 � Activación/desactivación de la función mute del radio

+/-  � Ajuste de volumen del sistema: manos libres, lector de 
mensajes SMS, avisos de voz y fuentes musicales

 � Activación de reconocimiento de voz
 � Interrupción del mensaje de voz, para realizar un nuevo 

control de voz
 � Desactivación del reconocimiento de voz
 � Presión corta (modo Radio): selección de la emisora de 

radio siguiente/anterior
 � Presión larga (modo Radio): barrido de las frecuencias su-

periores/inferiores hasta soltar
 � Presión corta (modo SD, USB/iPod, Bluetooth®): canción 

siguiente/anterior
 � Presión larga (modo SD, USB/iPod, Bluetooth®): avance 

rápido/retroceso rápido hasta soltar

ENCENDIDO/APAGADO DEL SISTEMA

Encendido/apagado del sistema

El sistema se enciende/apaga pulsando el botón/selector  (ON/OFF) (1 - 
Fig� 1)� El control de regulación electrónica del volumen gira constantemente 
(a 360°) en ambas direcciones, sin una posición de tope� 

Gire el botón/selector hacia la derecha para aumentar el volumen o hacia la 
izquierda para disminuirlo�
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MODALIDAD DE RADIO (TUNER)
El sistema dispone de los siguientes sintonizadores: AM, FM y DAB (si así 
está equipado)�

Selección modo de radio

Para activar la modalidad Radio pulse el botón RADIO (11 - Fig� 1) en la 
carátula frontal�

Las diferentes modalidades de sintonización pueden seleccionarse pulsan-
do el botón gráfico correspondiente en la pantalla (ver fig. 3).

Se pueden memorizar hasta 12 emisoras preferidas para cada modalidad�

Selección de la banda de frecuencia

Pulsar uno de los botones gráficos en la parte izquierda de la pantalla para 
seleccionar la banda de frecuencia� Las bandas de frecuencia posibles son 
AM, FM y DAB (si así está equipado)�

Visualización de la pantalla

Una  vez  seleccionada la emisora de radio deseada en la pantalla (véase fig. 
3) se mostrará la siguiente información:

En la parte superior

Visualización de la lista de emisoras de radio memorizadas (preset)� Si la 
emisora que se está escuchando se encuentra en la lista de preset, ésta se 
resaltará en la pantalla�

En la parte central

Visualización del nombre de la emisora de radio que se está escuchando y 
los botones digitales para seleccionar la emisora de radio anterior o siguien-
te�

En la parte inferior

Visualización de los siguientes botones digitales:
 � “Buscar”: búsqueda de las emisoras de radio disponibles;
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 � “Sinton�” : sintonización manual de la emisora de radio (no disponible para 
radio DAB);

 � “Audio”: acceso a la pantalla “Configuraciones de audio”; 
 �  y  : permiten buscar la emisora de radio deseada�

Selección de la estación de radio

Se puede seleccionar la emisora de radio siguiente/anterior de las siguientes 
maneras:

 � Rotación del botón/selector BROWSE ENTER (6 - Fig� 1);
 � Presión corta de los botones gráficos  o  en la pantalla;
 � Presión de los mandos en el volante  o  

La presión larga de los botones gráficos  o  en la pantalla activa el 
deslizamiento rápido de la lista de las emisoras�

Búsqueda de la estación de radio anterior/siguiente

Mantener pulsados los botones gráficos  o  en la pantalla o los man-
dos correspondientes en el volante para realizar la búsqueda rápida: al soltar 
el botón se escucha la primera emisora de radio que se pueda sintonizar�

Sintonización de emisora de radio AM/FM

Mediante el botón digital “Sinton�” se puede seleccionar directamente una 
emisora de radio� Toque el botón digital “Sinton�” en la pantalla y, a continua-
ción, seleccione el primer número de la emisora de radio deseada (véase 
fig. 4).

El teclado gráfico de la pantalla permite introducir una única cifra en corres-
pondencia con la emisora�

En esta modalidad los botones gráficos + y – permiten la regulación precisa 
de la frecuencia sintonizada� 

Para eliminar un número erróneo (y volver a introducir el número de emisora 
correcto) toque el botón digital (Borrar)� 

Tras haber introducido la última cifra de la emisora la pantalla “Sinton” se 
desactiva y el sistema se sintoniza automáticamente en la emisora selec-
cionada� 
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La pantalla desaparecerá automáticamente tras 5 segundos de inactividad o 
manualmente pulsando el botón digital OK�

Selección incompleta de la emisora de radio (“OK”)

Presione el botón digital “OK” en la pantalla para sintonizar la emisora de ra-
dio seleccionada y cierre la pantalla “Sinton� directa” (sintonización manual)�

Salida de la pantalla “Sinton. directa”

Presione el botón gráfico “X” en la pantalla para volver a la pantalla principal 
del sistema�

Radio DAB (si así está equipado)

Una vez seleccionada la modalidad radio DAB en la pantalla se mostrará la 
información relativa a las emisoras que se están escuchando (véase fig. 5) y 
estarán disponibles las siguientes funciones:

El botón gráfico “Buscar” permite visualizar:
 � La lista de todas las emisoras DAB;
 � La lista de las emisoras filtrada por “Géneros”;
 � La lista de las emisoras filtrada por “Ensembles” (grupo de broadcast).

En cada lista el botón gráfico “ABC” permite saltar a la letra deseada a lo 
largo de la lista�

NOTA Para los idiomas no soportados por el sistema, que presentan caracteres 
especiales (por ejemplo, griego), el teclado gráfico no está disponible. En estos 
casos, la función indicada anteriormente será limitada. 

El botón gráfico “Actual.” requiere la actualización de la lista de las emisoras 
de radio DAB: dicha actualización puede durar desde unos segundos hasta 
dos minutos aproximadamente�

Configuración de las preselecciones

Las preselecciones están disponibles en todas las modalidades del sistema 
y se activan pulsando uno de los botones gráficos de preselección situados 
en la parte superior de la pantalla�
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Si se sintoniza una emisora de radio que se desea almacenar, presione y 
mantenga presionado el botón gráfico correspondiente al preset deseado o 
hasta que se emita una señal acústica de confirmación. 

El sistema puede memorizar hasta 12 emisoras de radio en cada modalidad: 
en la parte superior de la pantalla se muestran las primeras 4 de las 12 emi-
soras de radio memorizadas� 

Toque el botón gráfico “Buscar” en la pantalla para ver todas las emisoras de 
radio memorizadas en la banda de frecuencia seleccionada�

Configuraciones de audio
A través del menú Configuraciones de audio, accesible pulsando el botón 
gráfico “audio” situado en la parte inferior de la pantalla, se pueden realizar 
las siguientes regulaciones:

 � “Balance/Fader” (regulación del balance derecha/izquierda y delantero/
trasero del sonido);

 � “Ecualizador” (si así está equipado);
 � “Volumen / Velocidad” (excepto versiones con sistema Hi-Fi) control auto-

mático del volumen en función de la velocidad;
 � “Sonido Surround” (si así está equipado);
 � “Compen� vol� AUX”
 � “Loudness” (si así está equipado
 � “Auto-On Radio”� (permite decidir si encender la radio al arrancar el mo-

tor)� Las opciones disponibles son: “ON”: el sistema siempre está en-
cendido al arrancar el motor, “OFF”: el sistema siempre está apagado al 
arrancar el motor, “Record� último”: el sistema vuelve al estado activo al 
apagar el motor por última vez�

Para salir del menú “Audio” toque el botón digital /Aceptar�

NOTA Al modificar por primera vez una configuración, en lugar del botón digital 
 aparecerá el mensaje “Hecho”.

Balance/atenuador
Presione el botón gráfico “Balance/Fader” para ajustar el balance del sonido 
procedente de los altavoces de los asientos delanteros y traseros�
Toque los botones digitales  o  para regular el balance de las bocinas 
delanteras o traseras (véase fig. 6).
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Toque los botones digitales  o  para regular el balance de las bocinas en 
el lado izquierdo o derecho�

Además se puede realizar la regulación desplazando el símbolo  arriba/
abajo/izquierda/derecha actuando directamente en la parte derecha de la 
pantalla�

Presione el botón gráfico central “C” para el balance de las regulaciones.

Una vez terminadas las regulaciones toque el botón digital /Aceptar para 
volver al menú “Audio”�

Ecualizador (si así está equipado)

Seleccione la opción “Ecualizador” en la pantalla para regular los tonos ba-
jos, medios y altos. A continuación, utilice los botones digitales “+” o “–” para 
realizar las configuraciones deseadas (véase fig. 7).

Una vez terminadas los ajustes toque el botón digital /Aceptar para volver 
al menú “Audio”�

Volumen / Velocidad

Toque el botón gráfico “Vol. de veloc ajustado” para realizar el ajuste desea-
do entre “Off” (apagado) y “1, 2 ó 3”�

La opción seleccionada se marca en la pantalla (véase fig. 8).

Seleccionando “1, 2 ó 3” el volumen de la radio aumenta de manera propor-
cional a la elección realizada�
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Una vez terminadas las regulaciones toque el botón digital /Aceptar para 
volver al menú “Audio”�

Sonido envolvente (si así está equipado)

Permite activar/desactivar la función “Surround”�

Compen. Volumen AUX 

Permite ajustar la sensibilidad del volumen de la entrada AUX

Loudness (si así está equipado)

Toque para la activación/desactivación de la función “Loudness”, que mejora 
la calidad del sonido a bajos volúmenes�

Auto-On Radio (Encendido automático del radio)

Permite seleccionar el comportamiento de la radio al girar la llave de contac-
to a la posición MAR� 

Se puede elegir entre radio encendida, radio apagada o restablecimiento del 
estado activo al girar por última vez la llave de contacto a STOP�

MODALIDAD MEDIA (si así está equipado)

Selección fuente de audio 

En el presente capítulo se describen las modalidades de interacción relati-
vas al funcionamiento con SD, Bluetooth®, AUX, USB/iPod� 

Pulse el botón gráfico “seleccionar fuente” : en la pantalla se muestra la vista 
para seleccionar la fuente de audio deseada entre las disponibles: SD, AUX, 
USB/iPod o Bluetooth® fig. 9.

Si no se selecciona ninguna fuente la pantalla desaparece tras algunos se-
gundos y la pantalla muestra de nuevo la pantalla principal�
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Cambio de canción (siguiente/anterior)

Toque brevemente el botón digital  o el botón del volante  o gire hacia 
la derecha el botón/selector BROWSE ENTER (6 - Fig� 1) para reproducir la 
canción siguiente o presione brevemente el botón digital  o el botón del 
volante  o gire hacia la izquierda el botón/selector BROWSE ENTER para 
volver al principio de la canción seleccionada o al principio de la canción 
anterior si la reproducción de la canción ha comenzado hace menos de 8 
segundos�

Avance rápido/retroceso rápido de las canciones

Presione y mantenga presionado el botón digital  para hacer avanzar 
a alta velocidad la canción seleccionada o mantenga presionado el botón 
digital  para hacer retroceder rápidamente la canción�

El avance rápido/retroceso rápido se interrumpe una vez soltado el botón 
gráfico o al alcanzar la canción anterior/siguiente.

Selección de canción (Muestra)

Esta función permite mostrar y seleccionar las canciones presentes en el 
dispositivo activo� Las posibilidades de selección dependen del dispositivo 
conectado�

NOTA Algunos dispositivos Bluetooth® no permiten visualizar las canciones se-
gún las categorías presentes. 

En cada lista el botón gráfico “ABC” permite saltar a la letra deseada a lo 
largo de la lista� 

NOTA Este botón puede estar deshabilitado para algunos dispositivos Apple®.

NOTA El botón gráfico “Muestra” no permite ninguna operación en un disposi-
tivo AUX.

NOTA No todos los dispositivos Bluetooth® permiten visualizar las informa-
ciones relativas a las canciones. Para consultar la lista de los dispositivos 
Bluetooth® de  audio  y  las  funciones  compatibles,  consultar  la  página  web  
www.alfaromeo.it (para Italia) o www.alfaromeo.com (para otros países) o bien 
contactar con su distribuidor autorizado Alfa Romeo.



SISTEMA UCONNECT™ 6.5” NAV — 19

Presione el botón digital “Muestra” para activar esta función en la fuente de 
reproducción�

Gire el botón/selector BROWSE ENTER (6 - Fig� 1) para seleccionar la ca-
tegoría deseada y a continuación pulsar el botón/selector para confirmar la 
selección�

Presione el botón digital “X” si se desea anular la función�

NOTA El tiempo de indexación de un dispositivo USB puede variar en función 
del soporte introducido (en algunos casos puede tardar algunos minutos).

Visualización de la información de canción
Presione el botón digital “Info” para visualizar en la pantalla la información 
de la canción que se está escuchando para los dispositivos que permiten 
esta función�

Toque el botón digital “X” para salir de la pantalla�

Reproducción aleatoria de canciones
Toque el botón digital “>” y a continuación el botón digital “Aleat�” (Reproduc-
ción aleatoria) para reproducir de manera aleatoria las canciones presentes 
en el SD, USB/iPod o Bluetooth®�

Presione el botón gráfico “Aleat.” una segunda vez para desactivar la fun-
ción�

Repetición de canción
Presione el botón gráfico “>” y a continuación el botón digital “Repite” para 
activar la función�

Presione el botón digital “Repite” una segunda vez para desactivar la fun-
ción�

Soporte Bluetooth® (si así está equipado)

La modalidad se activa registrando en el sistema un dispositivo Bluetooth® 

que contiene las canciones�

Registro de un dispositivo de sonido Bluetooth®

Para registrar un dispositivo de sonido Bluetooth® proceda de la siguiente 
manera:

 � Active la función Bluetooth® en el dispositivo;
 � Presione el botón MULTIMEDIA (10 - Fig� 1) en la carátula frontal;
 � En caso de fuente “Multimedia” activa, pulse el botón gráfico “Seleccionar 

recurso”;
 � Seleccione el soporte Multimedia Bluetooth®;
 � Toque el botón digital “Añadir. dispos.”;
 � Busque Uconnect™ en el dispositivo de sonido Bluetooth® (durante la 

fase de registro en la pantalla aparece una pantalla que indica el estado 
de avance de la operación);
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 � Cuando el dispositivo de audio lo requiera, introduzca el código PIN vi-
sualizado en la pantalla del sistema o confirme en el dispositivo el PIN 
visualizado;

 � Cuando el procedimiento de registro termina con éxito en la pantalla apa-
rece una pantalla� Seleccionando “Sí” a la petición del dispositivo de au-
dio Bluetooth® se registrará como preferido (el dispositivo tendrá prioridad 
sobre los que se registren a continuación)� Si se selecciona “No” la priori-
dad se determina en función del orden de conexión� El último dispositivo 
conectado tendrá la prioridad más alta;

 � El registro de un dispositivo de audio también puede realizarse pulsando 
el botón APPS (7 - Fig� 1) en la carátula frontal y, a continuación, seleccio-
nando “seleccionar recurso” y “Bluetooth”� 

ADVERTENCIA Si se perdiera la conexión Bluetooth® entre el teléfono celular y 
el sistema, consulte el manual de instrucciones del teléfono celular.

SOPORTE USB/iPod (si así está equipado)

Modalidad USB/iPod

 ADVERTENCIA
Al introducir un dispositivo USB o iPod en el puerto USB, procure que 
éste no interfiera con el accionamiento de la palanca del freno de mano o 
estacionamiento�

Para activar la modalidad USB/iPod, introduzca un dispositivo adecuado 
(USB o iPod) en el puerto USB fig. 11 presente en el vehículo.

Al introducir un dispositivo USB/iPod con el sistema encendido, éste empie-
za a reproducir las canciones presentes en el dispositivo�

Soporte de Tarjeta SD (si así está equipado)

El sistema puede disponer de un lector de tarjetas SD y SD-HC, capaz de 
reproducir/gestionar tarjetas con tecnología SPI� 

Para activar la modalidad SD introducir una SD Card en la toma correspon-
diente del vehículo (ver el apartado “Soporte USB/iPod”)� 
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ADVERTENCIA Utilizar exclusivamente tarjetas SD correspondientes a cada 
función (por ej. SD para uso exclusivo de navegación, separado de SD para uso 
exclusivo MP3). Evitar transferir contenidos de una tarjeta SD a otra. 

Soporte AUX (si así está equipado)

Para activar la modalidad AUX, introduzca un dispositivo adecuado en el 
puerto USB/Toma AUX del vehículo (ver el apartado “Soporte USB/iPod”)� 

 ADVERTENCIA
Al introducir un dispositivo en el puerto AUX, procure que éste no interfiera 
con el accionamiento de la palanca del freno de estacionamiento�

Introduciendo un dispositivo con toma de salida AUX, el sistema comenzará 
a reproducir la fuente AUX conectada en caso de que ésta esté ya en re-
producción�

Ajuste el volumen con el botón/selector (1 - Fig� 1) de la carátula frontal o 
con el control de regulación del volumen del dispositivo conectado�

En lo referente a la función “Selección fuente de audio” ver lo indicado en el 
capítulo “Modalidad Media”�

ADVERTENCIAS

Las funciones del dispositivo conectado a la toma AUX son gestionadas direc-
tamente por el dispositivo conectado, de manera que no se puede cambiar de 
canción/carpeta/lista de reproducción o controlar el comienzo/fin/pausa de la 
reproducción utilizando los controles de la carátula frontal o los controles en 
el volante.
No deje conectado el cable del reproductor portátil a la toma AUX tras la desco-
nexión para evitar que las bocinas emitan zumbidos.

MODALIDAD TELÉFONO (si así está equipado)

Activación de la modalidad teléfono

Para activar la modalidad Teléfono pulse el botón PHONE (8 - Fig� 1) en la 
carátula frontal. A continuación se muestra la siguiente pantalla (véase fig. 
12)�
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Funciones principales

Con los botones gráficos mostrados en la pantalla se puede:
 � Marcar el número de teléfono (utilizando el teclado gráfico en la pantalla);
 � Visualizar y llamar a los contactos presentes en la agenda del teléfono 

celular;
 � Visualizar y llamar a los contactos de los registros de llamadas recientes;
 � Conectar hasta 10 teléfonos/dispositivos de audio para facilitar y acelerar 

el acceso y la conexión;
 � Transferir las llamadas del sistema al teléfono celular y viceversa y des-

activar el sonido del micrófono del sistema para conversaciones priva-
das�

El sonido del teléfono celular se transmite a través del sistema de sonido del 
vehículo: el sistema desactiva automáticamente el sonido de la autorradio 
cuando se utiliza la función Teléfono�

Visualización en la pantalla

Cuando un teléfono está conectado al sistema en la pantalla se muestra 
una serie de información (si está disponible):

 � El estado relativo al roaming;
 � La intensidad de la señal de la red;
 � El nivel de batería del teléfono celular;
 � El nombre del teléfono celular�

Para consultar la lista de móviles y las funciones compatibles, consulte la 
sección específica en la página web www.driveuconnect.eu o póngase en 
contacto con su Distribuidor Autorizado Alfa Romeo�

Registro del teléfono celular

ADVERTENCIA: Realice esta operación con el vehículo parado y en condicio-
nes de seguridad; la función se desactiva con el vehículo en movimiento.

A continuación se describe el procedimiento de registro del teléfono celular: 
consulte siempre el manual de instrucciones de su teléfono celular�

Para registrar el teléfono celular, proceda de la siguiente manera:
 � Active la función Bluetooth® en el teléfono celular;
 � Presione el botón PHONE (8 - Fig� 1) en la carátula frontal;
 � Si todavía no hay ningún teléfono registrado al sistema, en la pantalla se 

muestra una pantalla correspondiente;
 � Seleccione “Sí” para empezar el procedimiento de registro, a continua-

ción, busque el dispositivo Uconnect™ en el teléfono celular (seleccio-
nando “No” se muestra la pantalla principal del Teléfono);

 � Cuando el teléfono celular lo solicite, introduzca con el teclado de su 
teléfono el código PIN visualizado en la pantalla del sistema o confirme 
en el teléfono celular el PIN visualizado;
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 � Desde la pantalla “Teléfono” siempre se puede registrar un teléfono ce-
lular pulsando el botón gráfico “Ajustes”: pulse el botón gráfico “Añadir 
Dispos�” y proceda de la manera indicada en el punto anterior;

 � Durante la fase de registro en la pantalla aparece una pantalla que indica 
el estado de avance de la operación;

 � Cuando el procedimiento de registro ha terminado con éxito, en la pan-
talla aparece una pantalla: seleccionando “Sí” a la petición, el teléfono 
celular se registrará como preferido (el teléfono celular tendrá prioridad 
sobre otros teléfonos celulares que se registren después)� Si no se aso-
cian otros dispositivos, el sistema considera el primer dispositivo asocia-
do como preferido�

NOTA 

 � Para los  teléfonos celulares que no estén configurados como preferidos, 
la prioridad se determina en base al orden de conexión� El último teléfono 
conectado tendrá la prioridad más alta�

 � En algunos  teléfonos celulares, para que la función de lectura de men-
sajes SMS se encuentre disponible, es necesario activar la opción de 
aviso de SMS en el teléfono, generalmente, esta opción se encuentra en 
el menú de conexiones Bluetooth® del teléfono, para el dispositivo regis-
trado como Uconnect™. Después de habilitar esta función, desconecte y 
vuelva a conectar el teléfono mediante el sistema Uconnect™ para que 
la habilitación se realice correctamente�

 � Después de la actualización del software del teléfono se recomienda, 
para un funcionamiento adecuado, borrar el teléfono de la lista de los 
dispositivos asociados a la radio, eliminar la asociación del sistema en la 
lista de dispositivos Bluetooth del teléfono y realizar un nuevo registro�

Memorización de nombres/números en la agenda del Teléfono celular

Antes de registrar un teléfono celular, asegúrese de que se han almacenado 
los contactos en la agenda del teléfono, para poder llamarles a través del 
sistema manos libres del vehículo�

Si la agenda no contiene ningún contacto, introduzca contactos nuevos 
para los números de teléfono que utilice con más frecuencia�

Para más información sobre esta operación, consulte el manual de instruc-
ciones del teléfono celular�

ADVERTENCIA Las entradas de la agenda en las que el número de teléfono no 
está memorizado o que no contienen los dos campos (nombre y apellido), no 
se mostrarán.

Conexión/desconexión de un teléfono celular o dispositivo de 
audio Bluetooth®

Conexión

El sistema se conecta automáticamente al teléfono celular registrado con la 
prioridad más alta�



SISTEMA UCONNECT™ 6.5” NAV — 24

Si se desea seleccionar un teléfono celular o un dispositivo de audio 
Bluetooth® específico, proceda de la siguiente manera:

 � Presione el botón  (4 - Fig� 1) en la carátula frontal y, a continuación, 
“seleccionar recurso”:

 � Seleccione la opción “Teléfono/Bluetooth” en la pantalla;
 � Seleccione la lista “Teléfonos registr�” o “Dispos� audio registr�” mediante 

el correspondiente botón gráfico en la pantalla;
 � Seleccionar el dispositivo (teléfono celular o dispositivo Bluetooth®) es-

pecífico;
 � Toque el botón digital “Conectar”;
 � Durante la fase de conexión en la pantalla aparece una ventana que 

indica el estado de avance;
 � El dispositivo conectado se muestra en la lista�

Desconexión

Para desconectar un teléfono celular o un dispositivo de audio Bluetooth® 
específico, proceda de la siguiente manera:

 � Presione el botón  (4 - Fig� 1) en la carátula frontal y, a continuación, 
“seleccionar recurso”;

 � Seleccione la opción “Teléfono/Bluetooth” en la pantalla;
 � Seleccione la lista “Teléfonos registr�” o “Dispos� audio registr�” mediante 

el correspondiente botón digital en la pantalla;
 � Seleccione el dispositivo específico (teléfono celular o dispositivo 

Bluetooth®);
 � Presione el botón digital “Desconectar”�

Eliminación de un teléfono celular o de un dispositivo de audio 
Bluetooth®

Para eliminar un teléfono celular o un dispositivo de sonido Bluetooth® de 
una lista, proceda de la siguiente manera:

 � Presione el botón  (4 - Fig� 1) en la carátula frontal y, a continuación, 
“seleccionar recurso”;

 � Seleccione la opción “Teléfono/Bluetooth” en la pantalla;
 � Seleccione la lista “Teléfonos registr�” o “Dispos� audio registr�” mediante 

el correspondiente botón gráfico en la pantalla;
 � Seleccione el dispositivo (teléfono celular o dispositivo Bluetooth®) para 

elegirlo;
 � Toque el botón digital “Cancelar disposit�”;
 � En la pantalla aparecerá una pantalla de confirmación: seleccione “Sí” 

para eliminar el dispositivo o “No” para anular la operación�
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Configuración de un teléfono celular o de un dispositivo de au-
dio Bluetooth® como preferido

Para configurar un teléfono celular o un dispositivo de sonido Bluetooth® 
como preferido proceda de la siguiente manera:

 � Presione el botón  (4 - Fig� 1) en la carátula frontal y, a continuación, 
“seleccionar recurso”;

 � Seleccione la opción “Teléfono/Bluetooth” en la pantalla;
 � Seleccione la lista “Teléfonos registr�” o “Dispos� audio registr�” mediante 

el correspondiente botón digital en la pantalla;
 � Seleccione el dispositivo específico (teléfono celular o dispositivo 

Bluetooth®);
 � Toque el botón digital “Agregar a Favorit�”;
 � El dispositivo seleccionado se desplaza a la parte superior de la lista�

Transferencia de los datos del teléfono (agenda y llamadas re-
cientes) 

Si el teléfono celular prevé la función de transmisión de la agenda mediante 
tecnología Bluetooth®� 
Durante el procedimiento de registro aparecerá una pantalla con la solicitud 
“¿Confirmar la descarga de los datos del teléfono y de las llamadas recien-
tes?”� 
Respondiendo “Sí” la agenda y la lista de llamadas recientes se copiará en 
el sistema� Respondiendo “No” será posible realizar la operación en otro 
momento� 
Tras la primera transferencia de los datos del teléfono, el procedimiento de 
transferencia y actualización de la agenda (si está soportada) comienza 
en cuanto se establece una conexión Bluetooth® entre teléfono celular y 
sistema� 

Cada vez que se conecta un teléfono celular al sistema se permite la des-
carga y la actualización de un máximo de 2�000 contactos por cada teléfo-
no� En función del número de entradas descargadas de la agenda, se pue-
de observar una ligera tardanza antes de poder utilizar los últimos nombres 
descargados� Hasta ese momento, estará disponible (si está presente), la 
agenda anteriormente descargada� Se puede acceder sólo a la agenda del 
teléfono celular actualmente conectado al sistema� 

La agenda descargada del teléfono celular no puede modificarse ni elimi-
narse a través del sistema: las modificaciones se transferirán y actualizarán 
en el sistema en la siguiente conexión del teléfono celular�

Eliminación de los datos del teléfono (agenda y llamadas re-
cientes)

Seleccionando la opción “Cancela datos tel�” en la pantalla, elimina la lista 
de llamadas recientes y la copia de la agenda�
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Realizar una llamada

Las operaciones descritas a continuación son accesibles sólo si son compa-
tibles con el teléfono celular en uso� Consulte el manual de propietario de su 
teléfono celular para conocer todas las funciones disponibles�

Se puede realizar una llamada de las siguientes formas:
 � Seleccionando el icono (Agenda del teléfono celular);
 � Seleccionando la opción “Recientes”;
 � Seleccionando el ícono ;
 � Tocando el botón digital “Vuelve a llamar”�

Marcación del número de teléfono mediante el “teclado” en pantalla

Mediante el teclado digital mostrado en la pantalla se puede marcar el nú-
mero telefónico�

Realice las siguientes operaciones:
 � Presione el botón PHONE (8 - Fig� 1) en la carátula frontal;
 � Toque el botón digital  en pantalla y utilice los botones digitales nume-

rados para marcar el número;
 � Toque el botón digital “Llamar” para realizar la llamada�

Marcación de un número de teléfono mediante el teléfono celular

Se puede marcar un número de teléfono utilizando el teléfono celular y con-
tinuar utilizando el sistema (se recomienda no distraerse nunca durante la 
conducción)�

Marcando un número de teléfono mediante el teclado del teléfono celular 
el sonido de la llamada se reproduce a través del sistema de audio del 
vehículo�

Composición mediante comando de voz

Se pueden usar los comandos de voz para realizar una llamada� Para más 
información, consulte lo descrito en el apartado “Comandos de voz”�

Llamadas recientes

Se puede ver en pantalla el registro de las últimas llamadas realizadas en 
cualquiera de las siguientes clasificaciones:

 � Llamadas recibidas;
 � Llamadas realizadas;
 � Llamadas perdidas;
 � Todas las llamadas�

Para acceder a estos tipos de llamada toque el botón digital “Llam�recien�” 
en la pantalla principal del menú Teléfono�
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Gestión de una llamada entrante

Controles de llamada

Mediante los botones digitales mostrados en pantalla se pueden gestionar 
las siguientes funciones relativas a la llamada telefónica:

 � Responder;
 � Terminar;
 � Ignorar;
 � Poner en espera/retomar;
 � Desactivar/activar el micrófono;
 � Transferir la llamada;
 � Pasar de una llamada activa a la otra;
 � Conferencia/unir dos llamadas activas”�

Responder a una llamada

Cuando se recibe una llamada en el teléfono celular, el sistema desactiva el 
sistema de audio (si está activo) y muestra una pantalla�

Para responder a la llamada pulse el botón digital “Responder” o el botón  
en los controles en el volante�

Rechazar una llamada

Para rechazar la llamada pulse el botón digital “Ignorar” o el botón  en 
los controles en el volante�

Responder a una llamada entrante durante una conversación activa

Para responder a una llamada entrante mientras está activa otra conversa-
ción telefónica, pulse el botón digital “Responder” de manera que la llamada 
en curso se pondrá en espera y se responde a la nueva llamada entrante�

ADVERTENCIA No todos los teléfonos celulares son compatibles con la gestión 
de una llamada entrante cuando ya está activa otra conversación telefónica.

Realizar una segunda llamada
Mientras está activa una conversación telefónica se puede realizar una se-
gunda llamada de la siguiente forma

 � Seleccionando el número/contacto de la lista de llamadas recientes;
 � Seleccionando el contacto de la agenda;
 � Tocando el botón digital “Espera” y marcando el número con el teclado 

digital en pantalla�

Gestión de dos llamadas telefónicas
Si están en curso dos llamadas (una activa y otra en espera) se pueden 
intercambiar las llamadas pulsando el botón digital “Llamada en espera” o 
unir las dos llamadas en una conferencia tocando el botón gráfico “Audio 
Confer�”�
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NOTA Compruebe si el teléfono utilizado soporta la gestión de una segunda 
llamada y la modalidad “Conferencia”.

Terminar una llamada

Para terminar la llamada en curso pulse el botón digital “Fin” o el botón  
en los controles en el volante�

Se finalizará únicamente la llamada en curso y la posible llamada en espera 
se convierte en la nueva llamada activa�

En función del tipo de teléfono celular, si la llamada en curso la termina el 
que ha llamado, la llamada en espera podría no activarse automáticamente�

Volver a llamar

Para llamar al número/contacto de la última llamada realizada, pulse el bo-
tón digital “Vuelve a llamar”�

Continuación de una llamada

Después de apagar el motor se puede continuar con una llamada telefónica�

La llamada continúa hasta que se termine manualmente o durante un tiem-
po máximo de aproximadamente 20 minutos�

Al apagar el sistema la llamada se transfiere al teléfono celular.

Activación/desactivación del micrófono

Durante el transcurso de una llamada se puede desactivar el micrófono 
pulsando el botón en la carátula frontal (o en los controles en el volante) o 
el botón gráfico “Mute” en la pantalla.

Cuando se desactiva el micrófono del sistema sigue siendo posible escu-
char la llamada en curso�

Para volver a activar el micrófono, presione de nuevo el botón correspon-
diente�

Transferencia de la llamada

Se pueden transferir las llamadas en curso del teléfono celular al sistema y 
viceversa sin terminar la llamada�

Para realizar la transferencia de llamada toque el botón digital “Transf�”�

Lector de mensajes SMS (si así está equipado)
El sistema permite leer los mensajes recibidos en el teléfono celular�

Para utilizar esta función el teléfono celular debe ser compatible con el in-
tercambio de SMS mediante Bluetooth®�

En caso de que la función no fuese compatible con el teléfono, el botón 
digital correspondiente  se desactiva (se vuelve gris)�
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Al recibir un mensaje de texto se mostrará en pantalla una ventana que per-
mitirá la selección entre las opciones “Escucha”, “Llama” o “Ignora”�

Se puede acceder a la lista de mensajes SMS recibidos en el teléfono celu-
lar pulsando el botón digital �

Opciones mensajes SMS (si así está equipado)

En la memoria del sistema hay mensajes SMS predefinidos que pueden 
enviarse como respuesta a un mensaje recibido o como nuevo mensaje�

Cuando se recibe un SMS el sistema permite reenviar el mismo mensaje�

Siri Eyes Free (si así está equipado)

(disponible solo con iPhone compatibles, 4S y posteriores y compatible con 
iOS)

Siri te permite usar la voz para enviar mensajes de texto, gestionar las fuen-
tes multimedia, las llamadas telefónicas y mucho más todavía� Siri usa tu 
lenguaje natural para comprender y responder interactuando con tus peti-
ciones. El sistema está diseñado para que puedas mantener la vista en el 
camino y las manos en el volante, permitiéndote, a través de Siri, realizar 
otras operaciones útiles�

Para activar Siri, presione durante unos instantes y suelte el botón  de los 
controles del volante� En cuanto se escuche un doble “bip” se puede iniciar 
e interactuar con Siri, para escuchar música, obtener indicaciones de la 
carretera, leer mensajes de texto y mucho más�

Cómo interactuar con Siri
 � Asocie el dispositivo con Siri habilitado al sistema Uconnect™. Para un 

correcto procedimiento de conexión, consulte lo descrito en el capítulo 
dedicado al registro/asociación de teléfonos�
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 � Presione durante unos instantes y suelte el botón  de los controles al 
volante� Después de haber escuchado el doble “bip” el sistema está listo 
para recibir un comando�

NOTA: La presión breve individual del botón  activa la sesión de voz normal 
del Uconnect™ y no la interconexión con Siri.

 � Después del doble “bip”, empezar a interactuar con Siri�

Ejemplos de comandos Siri y preguntas:
 � “Escuchar los Rolling Stones”
 � “Enviar mensaje a Juan”
 � “Leer mensaje de Sara”
 � “Llevarme al bar más cercano”

NOTA: Hable de manera clara a un ritmo y volumen normal, frente al micrófono 
para garantizar que el comando sea entendido por Siri. 

NOTA: Siri está disponible en iPhone 4S y versiones posteriores.

MODALIDAD “APPS” (si así está equipado)
Pulsando el botón APPS se accede al menú de la radio que agrupa todas 
las funciones de aplicación del sistema como, por ejemplo: Computadora de 
viaje, Ajustes, Brújula y Aplicaciones Uconnect™LIVE.
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 � Información de Media/Radio
 � Reloj
 � Información general
 � Brújula
 � Uconnect LiveTM (si así está equipado)
 � Computadora de viaje (Trip)

Temperatura externa (si así está equipado)

En la pantalla se muestra la temperatura exterior en la unidad de medida 
definida en la configuración (°C o °F).

Modalidad Media/Radio (si así esta equipado)

En la parte izquierda de la pantalla fig 16 se puede ver en la pantalla la 
información correspondiente al “Modo Media/Radio”�

Reloj (si así está equipado)
Presionando la hora en la parte superior central de la pantalla (ver fig. 16) 
se puede ajustar la hora�

Información General
En la parte central de la pantalla se muestra la información general del 
vehículo:

 � el valor de la temperatura exterior, expresado en la unidad de medida 
seleccionada;

 � el nivel de la batería del teléfono móvil (si está conectado a un teléfono 
móvil);

 � el icono  (si está conectado a un dispositivo Bluetooth®); la intensidad 
de la señal de la red telefónica (si está conectado un teléfono móvil).

Brújula (si así está equipado)
Pulsando el botón gráfico “Brújula” (ver fig. 16) se puede mostrar en la pan-
talla la dirección en la que se está avanzando y ver la información sobre la 
“Modalidad Navegación”�
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Computadora de viaje (Trip) (si así está equipado)

Presionando el botón digital “Trip” (ver fig. 16) se puede visualizar en la 
pantalla la información de viaje del vehículo�

Tal función está compuesta por la pantalla de información de consumo y por 
los dos “Trip” separados, denominados “Trip A” y “Trip B”, capaces de moni-
torear el “viaje completo” del vehículo de modo independiente uno del otro�

Las dos funciones pueden ponerse a cero (reset - inicio de un nuevo viaje): 
para realizar el reset del “Trip” deseado mantener pulsado el botón gráfico 
“Trip A” o “Trip B”�

UconnectTM Live (si así está equipado)

Presionando el botón en pantalla “UconnectTM Live” (si así está equipado), 
puede acceder a los servicios conectados de UconnectTM Live�

SERVICIOS UCONNECTTM LIVE (SI ASÍ ESTÁ EQUI-
PADO)
El icono Uconnect™LIVE, si así está equipado, indica que el sistema está 
preparado para los servicios conectados y permite disfrutar directamente 
de las aplicaciones desde la radio para un uso más eficiente y avanzado 
del vehículo. La presencia de los servicios depende de la configuración del 
vehículo y del país�

Para usar los servicios Uconnect™LIVE es necesario:
 � Descargar la App Uconnect™LIVE desde:

En un teléfono inteligente compatible y asegurarse de que la conexión de 
datos esté habilitada�

 � Registrarse,  a  través  de  la  App  Uconnect™LIVE,  en  la  página     
www�driveuconnect�eu - www�driveuconnect�com 

 � Iniciar la App Uconnect™LIVE en el smartphone e introducir los datos 
personales de acceso�

Para más información sobre los servicios disponibles en cada país, consul-
tar la página web www�driveuconnect�eu - www�driveuconnect�com

Primer acceso desde el interior del vehículo

Tras iniciar la aplicación Uconnect™LIVE e introducir los datos personales 
de acceso, para acceder a los servicios Uconnect™LIVE en el interior del 
vehículo, conecte el teléfono inteligente a la radio vía Bluetooth según lo 
descrito en la sección “Registro del teléfono móvil” anteriormente� La lis-
ta de los teléfonos compatibles está disponible en www�driveuconnect�eu 
- www�driveuconnect�com�
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Una vez establecida la conexión, pulsando el icono Uconnect™LIVE en la 
radio se podrá acceder a los servicios conectados�

Antes de poder utilizar los servicios, es necesario que el usuario complete el 
procedimiento de activación siguiendo las instrucciones que aparecen en la 
aplicación Uconnect tras haber efectuado la asociación Bluetooth�

Al finalizar el proceso de activación, se mostrará un mensaje para notificar 
al usuario. En caso de que sea necesario disponer de un perfil personal 
para acceder a los servicios, será posible conectar las cuentas persona-
les a  través  de  la  App  Uconnect™LIVE  o  en  el  área  reservada  de             
www�driveuconnect�eu�

Usuario no conectado

Si el usuario no efectúa la conexión Bluetooth del teléfono, pulsando el 
botón Uconnect™LIVE los íconos del menú de la radio, a excepción del 
Efficient Drive, aparecen deshabilitados. Para más información sobre las 
funciones del Efficient Drive, vea la sección correspondiente.

Configuración de los servicios Uconnect™ LIVE (si así está 
equpado) que se pueden gestionar a través del radio

Desde el menú de la Radio previsto para los servicios Uconnect™LIVE se 
puede acceder a la sección “Ajustes” mediante el ícono � En esta sección 
el usuario podrá controlar las opciones del sistema y modificarlas según lo 
que quiera�

Actualizaciones del sistema

En caso de que estuviera disponible una actualización del sistema 
Uconnect™LIVE, durante el uso de los servicios Uconnect™LIVE se avisa-
rá al usuario mediante un mensaje en la pantalla de la radio�

La actualización prevé la descarga de la nueva versión del software para 
la gestión de los servicios Uconnect™LIVE. La actualización se realiza uti-
lizando el tráfico de datos del smartphone conectado. Se comunicará al 
usuario la cantidad de tráfico de datos generado. 
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 ADVERTENCIA
Para no comprometer el funcionamiento correcto de la radio, no realizar 
más operaciones durante la instalación y esperar a que termine el proce-
so�

App Uconnect LIVE (si así aplica)

Para acceder a los servicios conectados a bordo del vehículo es necesa-
rio haber instalado en el smartphone conectado la App Uconnect™LIVE, 
a través del cual gestionar su propio perfil y personalizar su experiencia 
Uconnect™LIVE.

La App se puede descargar desde: 

Por motivos de seguridad, cuando el teléfono no está conectado a la radio, 
no se puede acceder a la App�

El acceso a los servicios Uconnect™LIVE a través de la radio necesita que 
se introduzcan las credenciales personales (correo electrónico y contrase-
ña) por lo tanto, los contenidos de las propias cuentas personales están 
protegidas y se puede acceder a ellas sólo por el usuario actual�

Servicios conectados accesibles desde el interior del vehículo 
(si así está equipado)

Los servicios Uconnect™LIVE disponibles en el menú de la radio pueden 
variar en función del mercado� 

Las aplicaciones Efficient Drive y my:Car se han desarrollado para mejorar 
la experiencia de conducción del cliente y por lo tanto se puede disfrutar 
de ellas en todos los mercados donde se pueda acceder a los servicios 
Uconnect™LIVE.

Para más información, consulte la página web www�driveuconnect�eu�

Si la radio tiene instalado el sistema de navegación, el acceso a los servi-
cios Uconnect™LIVE activa el disfrute de los servicios “Live” de TomTom.

Desempeño (Performance)

La aplicación Desempeño (Performance) libera el  potencial  del  nuevo  
Giulietta. El objetivo es generar confianza en la conducción y hacer al con-
ductor más consciente de la capacidad del propio vehículo� El usuario podrá 
medir las prestaciones gracias a temporizadores e indicadores disponibles 
en la pantalla del radio. Además con Desempeño (Performance) será po-
sible recibir consejos de conducción en tiempo real, registrar sus propios 
datos y recibir insignias de los comportamientos al volante propios�
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Performance permitirá no solo mejorar la propia experiencia de conduc-
ción, sino llevarla a un nuevo nivel permitiendo al usuario acceder al pro-
pio rendimiento en el smartphone gracias a la App Uconnect™LIVE y, en 
el caso de que lo desees y des tu consentimiento, compartir los datos de 
desempeño con  la  comunidad  Uconnect™LIVE  incluso  en l a  página                       
www�driveuconnect�eu�

Presionando los botones en pantalla del Uconnect™ el usuario tendrá la 
posibilidad de acceder a las siguientes secciones�

 Indicadores

Visualización de algunos estados del vehículo: nivel y estado de carga de la 
batería, presión de aceite, etc�

 Indicadores dinámicos

Visualización de los indicadores dinámicos: Fuerza G, posición del pedal 
(freno, acelerador) etc. (fig 19).

 Insignia

La sección Insignia reúne los logros de los usuarios� Cada distintivo, bron-
ce, plata y oro en base a las prestaciones del usuario se puede bloquear/ 
desbloquear�
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 Temporizador

Visualización de tiempos de viaje, medias Km temporales, distancias etc� 
(fig 20)

 Recorridos

Posibilidad para el usuario de seleccionar uno de los diferentes itinerarios y 
para iniciar la experiencia de conducción, ver el mapa de itinerarios, acce-
der a todas las performance realizadas�

Además, después de haber seleccionado el recorrido, el usuario puede ac-
ceder a su mejor prestación y a sus sesiones� Durante la conducción, están 
disponibles sugerencias e información útiles�

 Mis itinerarios

El usuario puede crear un itinerario personalizado o seleccionar un itinerario 
entre los creados por él anteriormente� Además, puede registrar el tramo 
GPS desde el punto de salida “A” al punto de destino “B”� Después del 
registro del tramo A-B, las coordenadas GPS se usarán para crear un itine-
rario personalizado, que se puede reutilizar después por el usuario�

 Configuraciones
El usuario puede, a través de las configuraciones integradas para la selec-
ción de las unidades de medida y para el respaldo�

Registro y transferencia de los datos de viaje
Los datos de viaje pueden guardarse en la memoria del sistema y acceder 
a ellos desde fuera del vehículo gracias a la app Uconnect™LIVE. Esto per-
mite consultar posteriormente los datos recopilados, visualizando el análisis 
completo de los datos de viaje�

Para más información, consulte el sitio www�driveuconnect�eu�

Para un acceso completo a las funciones del servicio, el usuario debe per-
mitir el registro de los datos a borde del vehículo� El siguiente ícono  
representa el indicador de geolocalización del usuario�

Ya que los servicios específicos Uconnect™LIVE están basados en la po-
sición del usuario, una vez que el usuario haya permitido expresamente a 
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su geolocalización, el icono se encenderá en la barra de estado de la radio 
para informar al usuario que la transferencia al servidor de datos georefe-
renciados está en proceso� La transferencia de los datos está basada en la 
app móvil Uconnect™LIVE y en el plan de datos del smartphone del usua-
rio� El icono se activa en cuanto se inicia la comunicación con el servidor y 
se desactiva cuando termina la comunicación� Para más detalles, consultar 
la sección específica Uconnect™LIVE.

A través de la app para smartphone Uconnect™LIVE el usuario podrá elegir 
si habilitar la detección de la ubicación propia y compartir los propios datos 
con la comunidad�

Efficient Drive (si así está equipado)

La aplicación Efficient Drive, permite al usuario disponer en tiempo real de 
información sobre su estilo de conducción para alcanzar mayores niveles 
de eficacia en términos de consumos y emisiones.

La valoración del estilo de conducción está relacionada con cuatro índices 
que controlan los siguientes parámetros:

 � Aceleración
 � Desaceleración
 � Velocidad
 � Cambio

Visualización del Efficient Drive

Para interactuar con la función, presione el botón en pantalla Efficient Drive.

En la radio se mostrará una vista en la que aparecerán los 4 índices men-
cionados� Estos índices serán de color gris hasta que el sistema tenga los 
suficientes datos para evaluar el estilo de conducción.

Tras haber recogido suficientes datos, los índices adoptarán 5 colores en 
función de la evaluación: verde oscuro (óptimo), verde claro, amarillo, na-
ranja y rojo (pésimo)�

“Índice recorrido actual” se refiere al valor total calculado en tiempo real so-
bre el promedio de los índices descritos� Representa la eco compatibilidad 
del estilo de conducción: de 0 (baja) a 100 (alta)�
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En caso de paradas prolongadas, la pantalla mostrará el promedio de los 
índices conseguido hasta ese momento (“Índice medio”)� En cuanto arran-
que el vehículo, los índices volverán a adoptar en tiempo real los diferentes 
colores�

Si se desea comprobar el promedio de los datos del viaje anterior (por “via-
je” se entiende un ciclo del interruptor de ignición de MAR a STOP), selec-
cionar el botón gráfico “Recorrido preced.”.

También se puede ver la información del viaje anterior presionando el botón 
en pantalla “Detalles” en los que se mostrarán la duración (en tiempo y dis-
tancia) y la velocidad media del viaje�

my:Car (si así está equipado)
my:Car permite tener siempre bajo control las condiciones del vehículo�

 ADVERTENCIA
Cuando está presente, la aplicación my:Car no se sustituye al Manual de 
Empleo y Cuidado del vehículo�

my:Car puede detectar funcionamientos anómalos en tiempo real e informar 
al usuario sobre la fecha de vencimiento de los servicios de mantenimiento� 
Para interactuar con la aplicación, presione el botón en pantalla “my:Car”�

En la pantalla aparecerá una vista (ver fig. 24) en la que se muestra la sec-
ción “care:Index” donde está disponible toda la información detallada sobre 
el estado del vehículo. Presionando el botón en pantalla “Señalizaciones 
activas” se puede consultar la descripción detallada de las anomalías (si 
éstas existen) detectadas en el vehículo que han producido el encendido 
de un testigo�
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A través del ícono  se accede al “Diccionario de avisos”� En esta sección 
se puede profundizar sobre el significado de las diferentes luces gracias a 
una versión digital del manual de Uso y Mantenimiento� El ícono  permite, 
por el contrario, al usuario, compartir el propio “care:Index” en las redes 
sociales conectadas a la cuenta Uconnect™.

El  estado  del  vehículo  se  puede  visualizar  desde  la  página                          
www.driveuconnect.eu, o a través de la App Uconnect™.

CONFIGURACIÓN
Pulsar el botón  (4 - Fig� 1) en la carátula frontal para mostrar en la pan-
talla el menú “Configuración” (ver fig. 25). 

NOTA La visualización de las opciones del menú varía en función de las ver-
siones.

El menú se compone de las siguientes opciones:
 � Pantalla;
 � Mensajes DNA (si así está equipado);
 � Reloj;
 � Asist� seguridad y conducción;
 � Luces;
 � Puertas & Bloq� de puertas;
 � Opc� vehic� apag�;
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 � Audio;
 � Teléfono/Bluetooth;
 � Configuración radio;
 � Información sobre el sistema;
 � Restablecimiento de inicio;
 � Borrar datos personales�

Pantalla

En el menú “Pantalla” se muestran las siguientes opciones:
 � “Luminosidad” (esta regulación no está disponible cuando la modalidad 

de la pantalla está configurada en “Automático”): seleccionar la opción 
“Luminosidad” y, a continuación, pulsar los botones gráficos “+” o “–” 
para ajustar el brillo de la pantalla en condiciones de faros encendidos 
o apagados (se marca en gris la configuración que no corresponde al 
estado activo de los faros)�

 � “Modalidad Pantalla”: pulsar el botón digital “Modalidad Pantalla” para 
configurar la luminosidad de la pantalla en función de estado “Día”, “No-
che” o “Auto”� En modalidad “Auto” la luminosidad de la pantalla es el 
mismo que el del módulo de instrumentos�

 � “Luminosidad pantalla día/noche”: pulsar los botones gráficos “+” o “–” 
para regular el brillo de la pantalla en modalidad “Día” o “Noche”�

 � “Configurar Idioma”: permite seleccionar uno de los idiomas disponibles.
 � “Distancia”: permite seleccionar las unidades de medida de la “Distancia” 

(“km” o “mi”)�
 � “Consumos”: permite seleccionar las unidades de medida de los con-

sumos� Si la unidad de medida de la distancia está en “km”, se puede 
seleccionar “km/l” o “l/100 km”, mientras que si la unidad de medida de la 
distancia está en “mi” (millas) se configuran automáticamente las “mpg”. 

 � “Temperatura”: permite seleccionar las unidades de medida de la tempe-
ratura (“°C” o “°F”)� 

 � “Viajes (Trip)”: permite activar/desactivar la visualización del Trip B en la 
pantalla del cuadro de instrumentos� 

 � “Longitud respuesta de voz”: permite configurar el nivel de detalle de los 
mensajes de voz proporcionados por el sistema y de las sugerencias 
mostradas en la pantalla� 

 � “Sonido de pantalla táctil”: pulsar el botón gráfico correspondiente para 
activar/desactivar la señal acústica emitida al pulsar los botones gráficos 
de la pantalla�

Mensajes DNA (si así está equipado)

A través de esta función es posible elegir si mostrar en la pantalla (“ON”) o 
bien (“OFF”) los mensajes relativos al sistema Alfa DNA�

Reloj (si así está equipado)

Mediante esta función se puede ajustar el reloj� 
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“Ajustar Hora”: permite ajustar las horas del reloj� 

“Ajustar Minutos”: permite ajustar los minutos del reloj� 

“Formato de Hora “: permite seleccionar el formato de la hora entre “12h” 
(12 horas) o “24h” (24 horas)� 

“Mostrar hora en barra de estado”: permite activar/desactivar la visualiza-
ción del reloj en la parte superior de la pantalla� 

“Sincronizar la hora con GPS”: permite activar/desactivar la sincronización 
de la hora a través de la señal GPS. 

“Ajustar día”: permite configurar el día de la fecha. 

“Ajustar mes”: permite configurar el mes de la fecha. 

“Ajustar año”: permite configurar el año de la fecha.

Asist. seguridad y conducción (si así está equipado)

Sensor de lluvia

Mediante esta función se puede regular la sensibilidad del sensor de lluvia 
(si así está equipado)�

Luces (si así está equipado)
Mediante esta función se pueden realizar los siguientes ajustes:

 � “Sensor faros” (si así está equipado): regulación de la sensibilidad de 
encendido de los faros;

 � “Luces diurnas” (DRL) (si así está equipado): activación/desactivación de 
las luces diurnas;

 � “Luces de bienvenida” (si así está equipado): activación/ desactivación 
de las luces de cortesía; 

 � “Luces adaptativas” (si así está equipado): activación/ desactivación de 
las luces adaptativas�

Puertas y bloqueo de puertas
Mediante esta función se puede activar/desactivar el cierre automático de 
las puertas con el vehículo en movimiento (función “Autoclose”)�

Audio
A través de esta opción se accede al Menú de configuración del audio. 
Para la descripción de las configuraciones posibles, ver lo indicado en el 
apartado “Configuraciones de audio” en el capítulo “Encendido/apagado del 
sistema”� 

Opcion. vehic. apag.
“Retraso apagado radio”: permite mantener encendido el sistema durante 
un tiempo preestablecido tras girar la llave de contacto a STOP� 

“Auto-On Radio”: permite decidir si encender o mantener apagada la radio 
en el encendido del vehículo o si recordar el estado de la radio en el último 
apagado del motor�
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Teléfono/Bluetooth

Ver lo indicado en el apartado “Conexión/desconexión de un teléfono celular 
o dispositivo de audio Bluetooth®” en el capítulo “Modalidad Teléfono”�

Configuración radio

Mediante esta función se pueden configurar las siguientes opciones:
 � “Anuncio de tráfico”: activación/desactivación de la sintonización auto-

mática de anuncios de tráfico (función “TA”);
 � “Frecuen� Alternativa”: activación/desactivación de la sintonización auto-

mática a la señal más fuerte para la emisora seleccionada (función “AF”);
 � “Regional”: activación/desactivación de la sintonización automática a 

una emisora que transmita noticias regionales (función “REG”);
 � “Anuncios DAB” (si así está equipado): activación/desactivación de la 

sintonización automática de los anuncios DAB y selección de las catego-
rías de anuncios de interés entre las que estén disponibles�

 � “Conexión DAB a FM”: permite activar/desactivar la función DAB/FM link;
 � “Conexión FM a DAB”: permite activar/desactivar la función FM/DAB link;

Información sobre el sistema

Permite visualizar alguna información sobre el software instalado�

MODALIDAD DE NAVEGACIÓN (si así está equipado)

Modalidad navegación menú principal de navegación 

ADVERTENCIA Los mapas de navegación están precargados en el sistema y, 
por lo tanto, no es necesario ningún soporte externo.

ADVERTENCIA El volumen del navegador sólo se puede ajustar durante la re-
producción de las instrucciones por voz mediante el botón/selector  (ON/
OFF) (1-fig. 1).

Para activar el menú principal de navegación presione el botón NAV (9 - 
Fig� 1) de la carátula frontal y, posteriormente, pulsar uno de los siguientes 
botones gráficos fig. 26:
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 � Presione el botón en pantalla “¿A dónde vas?” para buscar o dirigirse 
hacia el destino; 

 � Presione el botón en pantalla “Ver mapa” para visualizar el mapa en la 
pantalla; 

 � Presione el botón en pantalla “Información” para visualizar en la pantalla 
la información sobre la navegación; 

 � Presione el botón en pantalla “Emergencia” para buscar hospitales, co-
misarías de policía o parques de bomberos que estén cerca del lugar de 
destino� Además se puede ver en la pantalla la posición actual en la que 
se encuentra el usuario y guardar en “Favoritos” el lugar en el que están 
los hospitales o las comisarías de policía� 

También están presentes los botones “Configuración”, “Detener (Stop)”, 
“Desvíos” y “Repetir” en pantalla� 

Presionando el botón “Configuración” en pantalla se activa el Menú Confi-
guraciones de la navegación (ver lo indicado en el apartado “Menú Confi-
guración”)� 

Presionando el botón “Detener (Stop)” en pantalla durante la navegación 
ésta se interrumpe� 

Presionando el botón “Desvíos” en pantalla durante la navegación se mues-
tran en la pantalla los desvíos posibles del recorrido configurado. 

Presionando el botón “Repetir” en pantalla se repetirá la última indicación  
de voz emitida por el navegador�

¿Dónde vas?

Presione el botón en pantalla “¿Dónde vas?” en el menú principal de na-
vegación y, a continuación, seleccione una de las opciones siguientes para 
llegar al destino: 

 � “Dirección”: Presione este botón en pantalla para buscar el destino intro-
duciendo información necesaria como, país, ciudad, nombre y  número 
de calle, código postal; 

 � “Reciente”: Presione este botón en pantalla para ver y recuperar los últi-
mos destinos planificados; 

 � “Punto de interés”: Presione este botón en pantalla para programar o 
buscar un Puntos de Interés (POI) en una localidad específica, cerca de 
la posición actual del vehículo, a lo largo del recorrido planificado o cerca 
del destino;

 � “Favoritos/Preferidos”: Presione este botón en pantalla para recuperar la 
dirección o el destino memorizado anteriormente; 

 � “Cruce”: Presione este botón en pantalla para dirigirse hacia una inter-
sección o cruce de carreteras; 

 � “A casa”: Presione este botón en pantalla para programar o confirmar un 
viaje hacia la dirección de casa;

 � “Viajes”: Presione este botón en pantalla para programar un nuevo viaje 
o recuperar uno ya memorizado; 
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 � “Coordenadas GEO”: Presione este botón en pantalla para planificar un 
viaje configurando las coordenadas geográficas. 

 � “Punto en el Mapa”: Presione este botón en pantalla para seleccionar 
un destino directamente en el Mapa� Seleccionando el ícono en pantalla 
de la calle se puede introducir rápidamente el destino sin necesidad de 
escribir el nombre de la ciudad o de la calle; 

 � “Centro Ciudad”: Presione este botón en pantalla para alcanzar el centro 
de la ciudad deseada; 

 � “Ciudad más cercana”: Presione este botón en pantalla para realizar un 
viaje en los alrededores de una ciudad� En la pantalla se mostrará una 
lista en orden alfabético de las ciudades: el sistema de navegación cal-
culará el recorrido necesario hacia el centro de la ciudad seleccionada;

 � “Trayectos”: Presione este botón en pantalla para memorizar el recorrido 
que se está realizando y poder recuperarlo posteriormente� Seleccionar 
“Detener grabación de camino” para finalizar el procedimiento de memo-
rización; 

 � “Número de teléfono”: pulsar este botón en pantalla para planificar un 
viaje hacia una localidad o un Punto de interés (POI) mediante el número 
de teléfono�

Se puede presionar el botón en pantalla  para volver a la pantalla activa 
anteriormente o presionar el botón “X” en pantalla para salir�

Dirección
Para introducir un destino ingresando la dirección, actuando desde el in-
terior del Menú principal de Navegación, presione el botón en pantalla “¿A 
dónde vas?” y luego seleccionar “Dirección”�
Para cambiar el Estado y/o Ciudad, presione el botón gráfico “Seleccionar 
estado”, “Introducir ciudad” y/o “Seleccionar país” y seguir el procedimiento 
que se muestra en la pantalla;

Después de haber seleccionado “Dirección” se pueden realizar las siguien-
tes operaciones:

 � Introducir la ciudad;
 � Introducir el Código postal;
 � Seleccionar el Estado�

Seleccionando una de las tres operaciones arriba descritas, el navegador 
permitirá introducir la “Calle” (en los primeros dos casos), o “Ciudad” y “Ca-
lle” (en el tercer caso)�

Para realizar la navegación a través del Código postal, presione el botón en 
pantalla “Introducir código postal”�

NOTA: Comprobar que el Código postal introducido sea correcto en base al 
país hacia el cual se desea navegar.

Después de haber introducido correctamente la Ciudad/Calle/Número, el 
sistema de navegación pedirá confirmar el destino presionando el botón en 
pantalla “Sí”. Presione el botón en pantalla “Sí” para confirmar la elección e 
iniciar la navegación hacia el destino configurado.
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Teniendo un recorrido planificado, se puede empezar a planificar uno nue-
vo. En este caso, en el momento de realizar la confirmación, el sistema pe-
dirá si “Anular el recorrido anterior”, “Añadir como primer destino” o “Añadir 
como último destino”�

Reciente
Para realizar un viaje hacia uno de los últimos destinos memorizados, pre-
sionar el botón gráfico “Reciente” dentro del Menú “Destino”.

Presione el botón en pantalla con el nombre del destino deseado y poste-
riormente confirmar la elección presionando el botón gráfico “Sí”: de ese 
modo, se iniciará la navegación hacia el destino�

Para eliminar un destino de la lista, presione el botón en pantalla �

Para ver las opciones de un destino, presione el botón “Opciones”, repre-
sentado en la pantalla con el ícono �

Para cada destino se pueden realizar las siguientes modificaciones:
 � introducir el nombre;
 � añadir el número de teléfono;
 � desplazamiento hacia la parte superior de la lista;
 � desplazamiento hacia la parte inferior de la lista;
 � señalar punto.

Punto de Interés (PDI)
Para introducir un destino mediante el Punto de Interés (PDI), presione el 
botón “Punto de Interés” en pantalla dentro del Menú “¿A dónde vas?”�

La lista de los Puntos de Interés permite facilitar la selección del destino eli-
giendo desde una lista de localidades y lugares de interés público o Puntos 
de Interés�

Se puede seleccionar una de las siguientes categorías de Puntos de Inte-
rés:

 � Gasolineras;
 � Restaurantes;
 � Hotel/Motel;
 � ATM (Cajeros Automáticos)/Bancos;
 � Todos los DPI (Puntos de Interés);
 � Introducir el nombre�

Además es posible cambiar el área de búsqueda de un Punto de Interés 
presionando el botón gráfico “Cambiar área de búsqueda”.

En la pantalla se mostrarán las siguientes opciones de búsqueda:
 � “A mi alrededor”;
 � “En una ciudad”;
 � “Cerca del destino” (disponible sólo durante la navegación);
 � “A lo largo del recorrido” (disponible sólo durante la navegación)�
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Preferidos

Para realizar un viaje hacia un destino ya memorizado, presione el botón en 
pantalla “Preferidos” dentro del Menú “¿A dónde vas?”�

Presione el botón en pantalla con el nombre del destino y luego confirme la 
elección presionando “Sí” para iniciar la navegación�

Para eliminar un destino de la lista, presione el botón en pantalla �

Para guardar un destino dentro de los “Preferidos”, presionar el botón gráfi-
co “Añadir Preferido” y seguir el mismo procedimiento descrito para introdu-
cir la dirección (ver páginas anteriores)�

Para ver las opciones de un destino, presione el botón “Opciones”, repre-
sentado en la pantalla con el ícono �

Para cada destino se pueden realizar las siguientes modificaciones:
 � introducir el nombre;
 � añadir el número de teléfono;
 � asociar un número de teléfono al destino que se va a configurar (función 

Agenda) (disponible sólo con el teléfono móvil conectado)�

Si durante la navegación se presiona el botón “Preferido” en pantalla, el 
sistema de navegación pedirá elegir una de las siguientes opciones: “Anular 
el recorrido anterior”, “Añadir como primer destino” y “Añadir como último 
destino”�

Cruce
Para introducir un destino introduciendo un cruce, presionar el botón “Cru-
ce” dentro del Menú “¿A dónde vas?”�

En la pantalla se mostrará el nombre del Pueblo y de la Ciudad en la que 
se encuentra�

Para cambiar la Ciudad y/o el Pueblo, presione el botón correspondiente en 
la pantalla y seguir el procedimiento mostrado�

La siguiente pantalla muestra la configuración básica del Pueblo y de la 
Ciudad�

Seleccionando “Introducir Ciudad” se puede introducir y luego seleccionar 
el nombre de la ciudad, introduciendo luego el nombre de la calle y el nú-
mero del cruce�

Seleccionado “Introducir calle” se puede introducir y luego seleccionar el 
nombre de la calle y después introducir el número del cruce�

Después de haber introducido correctamente el nombre de la ciudad y el 
número del cruce, el sistema de navegación pedirá confirmación del desti-
no, presionar el botón gráfico “Sí” para confirmar y empezar la navegación.

Si durante la navegación se presiona el botón “Cruce” en pantalla, el sis-
tema de navegación pedirá elegir una de las siguientes opciones: “Anular 
el recorrido anterior”, “Añadir como primer destino” y “Añadir como último 
destino”�
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A casa

Para introducir la dirección de casa, proceda de la siguiente manera:
 � Presione el botón “A casa” dentro del Menú “¿A dónde vas?”: si todavía 

no se ha introducido ninguna dirección, presione “Sí” para introducirla;
 � Para seleccionar la dirección, elija una de las siguientes opciones: “Di-

rección”, “Reciente”, “Punto de interés”, “Preferidos”, “Cruce”, “Coorde-
nadas GEO”, “Punto en Mapa”, “Centro Ciudad”, “Ciudad más cercana”, 
“Número de teléfono”; 

 � Después de haber introducido la dirección presionar el botón gráfico 
“Guardar” para guardar las modificaciones e iniciar la navegación.

La dirección introducida se memorizará y se podrá recuperar en cualquier 
momento presionando el botón “A casa” dentro del Menú principal de Na-
vegación�

Modificación/Eliminación de la dirección de casa

Para modificar/eliminar la dirección de casa, proceder de la siguiente ma-
nera:

 � Presione el botón gráfico “A casa” dentro del Menú “¿A dónde vas?”;
 � Presionar el botón gráfico “Opciones” en el Mapa;
 � Presionar el botón gráfico “Eliminar casa” y luego seleccionar “Sí” para 

eliminar la dirección�

Para introducir una nueva dirección continuar como se ha mostrado ante-
riormente�

Viajes

Para navegar hacia un destino ya memorizado, presionar el botón en pan-
talla “Viajes” dentro del Menú “¿A dónde vas?”�

Luego, presionar el botón en pantalla con el nombre del destino y seleccio-
ne finalmente “Sí” para iniciar la navegación.

Para añadir un nuevo viaje, proceda de la siguiente manera:
 � Presione el botón en pantalla “Crear viaje nuevo”;
 � Introduzca el nombre del viaje;
 � Seleccione “Añadir destino” para añadir el nuevo destino;
 � Para seleccionar la dirección elegir una de las siguientes opciones: “Di-

rección”, “Reciente”, “Punto de interés”, “Preferidos”, “Cruce”, “Coorde-
nadas GEO”, “Punto en Mapa”, “Centro Ciudad”, “Ciudad más cercana”, 
“Número de teléfono”;

 � Si se desea añadir otros destinos proceda del mismo modo. Cada desti-
no se añade dentro de una lista;

Para eliminar un destino de la lista, presione el botón en pantalla �

Para ver las opciones de un destino, presione el botón “Opciones”, repre-
sentado en la pantalla con el ícono �
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Para cada destino se pueden realizar las siguientes modificaciones:
 � Introducir el nombre;
 � Añadir el número de teléfono;
 � Desplazamiento hacia la parte superior o inferior de la lista�

Coordenadas GEO
Para introducir un destino introduciendo las coordenadas geográficas, pre-
sione el botón en pantalla “Coordenadas GEO” dentro del Menú “¿A dónde 
vas?”�

Proceda de la siguiente manera:

Con el teclado gráfico introducir el valor de latitud fig 27. Use los botones 
en pantalla “<” y “>” para seleccionar los números específicos a la localidad.

 � Luego presione el botón “OK” en pantalla para confirmar la elección;
 � Proceda del mismo modo para introducir el valor de longitud;
 � Presione luego el botón gráfico “Sí” para confirmar la elección e iniciar 

la navegación�

NOTA Presione el botón en pantalla “Formato” para cambiar el formato de la 
introducción de los valores de latitud/longitud.

Si durante la navegación se presiona el botón en pantalla “Coordenadas 
GEO”, el sistema de navegación pedirá elegir una de las siguientes opcio-
nes: “Anular el recorrido anterior”, “Añadir como primer destino” y “Añadir 
como último destino”�

Punto en el Mapa
Para introducir un destino mediante el Punto de Interés (PDI), presione el 
botón en pantalla “Punto en el Mapa” dentro del Menú “¿A dónde vas?” y 
luego proceda del siguiente modo: 

 � Seleccione, en la pantalla, el destino que se desea alcanzar;
 � Presione en la barra gráfica que se encuentra en el centro de la panta-

lla para confirmar la elección, o presione el botón “Detalles” en la parte 
superior derecha para ver las localidades disponibles al lado del punto 
mostrado en el mapa;

 � Presione el botón en la pantalla “Sí” para confirmar el destino y para 
iniciar la navegación�
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Si durante la navegación se presiona el botón gráfico “Punto en el Mapa”, el 
sistema de navegación pedirá elegir una de las siguientes opciones: “Anular 
el recorrido anterior”, “Añadir como primer destino” y “Añadir como último 
destino”�

Centro Ciudad

Para iniciar la navegación hacia el centro de una ciudad, presionar el botón 
en pantalla “Centro Ciudad” dentro del Menú “¿A dónde vas?” y luego pro-
ceda del siguiente modo:

 � Introduzca el nombre de la ciudad a la que se desea llegar;
 � Seleccione la ciudad de la lista mostrada en la pantalla;
 � Presione el botón en pantalla “Sí” para confirmar el destino e iniciar la 

navegación�

Si durante la navegación se presiona el botón en pantalla “Centro Ciudad”, 
el sistema de navegación pedirá elegir una de las siguientes opciones: 
“Anular el recorrido anterior”, “Añadir como primer destino” y “Añadir como 
último destino”�

Ciudad más cercana
Para realizar un viaje en los alrededores de una ciudad, presionar el botón 
gráfico “Ciudad más cercana” dentro del Menú “¿A dónde vas?” y luego 
proceda del siguiente modo:

 � Seleccionar la ciudad de la lista mostrada en la pantalla;
 � Presione el botón en pantalla “Sí” para confirmar el destino e iniciar la 

navegación�

Si durante la navegación se presiona el botón en pantalla “Ciudad más cer-
cana”, el sistema de navegación pedirá elegir una de las siguientes opcio-
nes: “Anular el recorrido anterior”, “Añadir como primer destino” y “Añadir 
como último destino”�

Trayectos
Para memorizar un recorrido presionar el botón gráfico “Trayectos” dentro 
del Menú “¿A dónde vas?”�

Para finalizar la memorización seleccione “Interrumpe el registro del tra-
yecto”�

El viaje memorizado se añadirá en una lista específica, para poderlo recu-
perar en otro momento�

Número de teléfono
Para introducir un destino introduciendo el número de teléfono, presione 
el botón en pantalla “Número de teléfono” dentro del Menú “¿A dónde vas/
Destino?” y luego proceder del siguiente modo: 

 � Introduzca el número de teléfono de la localidad a la que se desea llegar;
 � Seleccione la localidad de la lista mostrada en la pantalla;
 � Presione el botón en pantalla “Sí” para confirmar el destino e iniciar la 

navegación�
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Si durante la navegación se presiona el botón gráfico “Número de teléfo-
no”, el sistema de navegación pedirá elegir una de las siguientes opciones: 
“Anular el recorrido anterior”; “Añadir como primer destino”; “Añadir como 
último destino”�

Funciones adicionales

Antes de confirmar la navegación presionando el botón en pantalla “Sí”, se 
pueden seleccionar diferentes opciones de la lista mostrada en la pantalla:

 � “Opciones”: presione este botón para ver en la pantalla una lista de op-
ciones relativas al viaje que se está realizando� Para seleccionar una de 
las opciones presionar la opción deseada�

 � “Evitar”: presione este botón en pantalla para seleccionar los tipos de 
recorrido a evitar durante el viaje� Para seleccionar una de las opciones 
presionar la opción deseada� Carreteras de pago, túneles y transbor-
dadores están construidos con el fin de acortar las distancias de viaje: 
evitando estos tipos de recorrido puede aumentar la distancia y el tiempo 
de viaje�

 � “Guardar”: presione este botón en pantalla para guardar el destino dentro 
de los “Preferidos”�

Las tres opciones anteriormente listadas valen para cada tipo de navega-
ción�

Presionar el botón en pantalla “Sí” para confirmar el destino e iniciar la na-
vegación�

NOTA: Para todas las opciones anteriormente mostradas, presionando el botón 
en pantalla  se vuelve a la pantalla activa anteriormente, mientras presionan-
do el botón gráfico “X” se sale de la pantalla.

Ver Mapa

Presione el botón en pantalla “Ver mapa” del menú principal de navegación 
para ver en la pantalla fig

 28 el mapa relativo a la posición actual�

Cuando el mapa se visualiza en la pantalla se habilitan las siguientes op-
ciones:
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 � “Menú”: Presione este botón en pantalla para volver al Menú principal de 
Navegación;

 � “+/–”: Presione el botón en pantalla “+” o “ –” para hacer zoom sobre el 
mapa (no es posible hacer zoom sobre caminos secundarios);

 � “Hora de llegada/Tiempo de destino/Distancia” (sólo durante la nave-
gación): presionar este botón colocado en la parte superior derecha de 
la pantalla para ver una de las siguientes opciones: “Hora de llegada”, 
“Tiempo de destino”, “Distancia”�

 � “Lista de curvas” (solo durante la navegación): presione en la parte cen-
tral superior de la pantalla la lista de los posibles desvíos que se encuen-
tran a lo largo del recorrido� Seleccione un desvío para las siguientes 
opciones: “Mostrar en mapa” o “Evitar calle”�

 � “Opciones”: Presione este botón en pantalla para ver las siguientes op-
ciones:

 ● “2D Norte arriba/Vista Mapa 2D/3D”: Presione este botón en pantalla para se-
leccionar una de las 3 posibles opciones de visualización del mapa;

 ● “Configuración”: presione este botón gráfico para ver en la pantalla todas las 
posibles configuraciones;

 ● “Repetir”: presionar este botón gráfico para repetir el último comando de voz 
pronunciado;

 ● “Lista de curvas”: presionar este botón gráfico para ver en la pantalla la lista de 
los posibles desvíos;

 ● “Interrumpir naveg.”: presionar este botón gráfico para interrumpir la navega-
ción;

 � “¿Destino?”: presione en la parte central inferior de la pantalla para ver 
en la pantalla la posición (con las coordenadas geográficas) relativas a 
la posición en la que se encuentra� Presionar el botón en pantalla “GPS” 
para ver la información GPS. Presionar el botón gráfico “Guardar” para 
guardar la posición dentro de los “Preferidos”�

Se puede presionar el botón en pantalla  para volver a la pantalla activa 
anteriormente o presionar el botón “X” en pantalla para salir�

Menú Configuraciones

Cuando el mapa se muestra en la pantalla, presione el botón en pantalla 
“Opciones” y luego “Configuración”: en la pantalla se muestra el menú Con-
figuración.

También se puede acceder al Menú Configuración presionando el botón en 
pantalla “Configuración” en la parte inferior izquierda del Menú principal fig 
29�
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Para el Mapa están disponibles las siguientes configuraciones: 
 � “Configuración del mapa”: presione este botón para ver en la pantalla 

las opciones que permiten personalizar la modalidad de visualización 
del mapa; 

 � “Límite de velocidad”: presione este botón en pantalla para activar/des-
activar la señal acústica que indica que se ha superado el límite de velo-
cidad e introducir un valor de límite de velocidad (si se supera se emitirá 
la señal acústica); 

NOTA: El límite de velocidad configurado es el relativo al límite de velocidad 
de la carretera que se está recorriendo. Si el límite de la carretera actual es 130 
km/h y el parámetro en cuestión está configurado a 20 km/h, la señal acústica 
se emitirá a 151 km/h.

 � “Guía”: presione este botón en pantalla para ver las opciones que permi-
ten personalizar la navegación;

 � “DMS”: presione este botón para cambiar, en la pantalla, la visualización 
de la señal GPS; 

 � “TMC Station List”: presione este botón para ver en la pantalla la lista de 
las emisoras de radio que transmiten boletines de tráfico TMC (Traffic 
Message Channel)�
Configuración del mapa

Después de presionar el botón en pantalla “Configuración del mapa” se 
muestran en la pantalla las siguientes opciones: 

 � “Visualización del mapa (2D)” (o 3D);
 � “Orientación”; 
 � “Calle actual”; 
 � “Información sobre el destino”
 � “Zoom automático”; 
 � “Mostrar símbolos de PDI”; 
 � “Lista de símbolos PDI”; 
 � “TMC-Accidentes”;
 � “Ciudad en 3D”; 
 � “Sitios de referencia en 3D”; 
 � “Modelo digital del terreno”; 
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 � “Zonas Parque”; 
 � “Ferrocarriles”; 
 � “Zonas urbanas”; 
 � “Nombre de ríos”� 

Límite de velocidad 
Después de presionar el botón en pantalla “Límite de velocidad”, se mues-
tran en la pantalla las siguientes opciones:

 � “Aviso del límite de velocidad”; 
 � “Por encima del límite: XX km/h”;
 � “Mostrar radar en el mapa”� 
 � “Anuncio Radar”;

Conducción
Después de haber presionado el botón en pantalla “Guía”, se pueden ver en 
la pantalla las siguientes opciones:

 � “Guía de voz”;
 � “Ajuste del volumen del navegador”;
 � “Sugerencia del carril”;
 � “Visualización del cruce”;
 � “TMC - Modalidad del recorrido”;
 � “TMC - Recorridos alternativos”;
 � “Evitar”;
 � “Opciones”;

DMS 
Después de presionar el botón en pantalla “DMS”, se muestran en la panta-
lla las siguientes opciones: 

 � “Decimal”; 
 � “DMS”; 
 � “DM”�  

TMC Station List 
Después de presionar el botón “TMC Station List” se muestra en la pantalla 
la lista de las emisoras de radio que transmiten boletines de tráfico TMC 
(Traffic Message Channel). 
NOTA El sistema puede proporcionar información TMC sólo en los países don-
de este servicio es público. En caso contrario, el sistema no recibirá ninguna 
información de tráfico (TMC). 

Información
Presione el botón gráfico “Información” en el Menú principal de Navegación 
para seleccionar uno de los siguientes datos: 

 � ¿Dónde estoy? 
 � Tráfico (si así está equipado)
 � Computadora viaje (Trip)



SISTEMA UCONNECT™ 6.5” NAV — 54

Se puede presionar el botón en pantalla  para volver a la pantalla activa 
anteriormente o presionar el botón “X” en pantalla para salir�

¿Dónde estoy?
Para seleccionar la información de “¿Dónde estoy?”, presionar el botón grá-
fico “Información” en el Menú principal de Navegación y seleccionar “Dónde 
estoy?”� 

“Dónde estoy?” muestra en la pantalla las coordenadas geográficas de la 
posición actual: 

 � Presione el botón en pantalla “GPS” para ver la información sobre el 
GPS; 

 � Presione el botón en pantalla “Guardar” para guardar la posición en “Fa-
voritos”� 

Se puede presionar el botón en pantalla  para volver a la pantalla activa 
anteriormente o presionar el botón “X” en pantalla para salir�

Tráfico (si así está equipado)
Se puede comprobar la presencia de accidentes/tráfico accediendo al menú 
“Tráfico” dentro del menú  “Información”.

Computadora de viaje
La computadora de viaje resume la información más importante sobre el 
itinerario que está recorriendo�

Dicha información es: dirección de viaje, distancia al destino final, velocidad 
del vehículo, distancia recorrida, etc���

Emergencia
Presione el botón en pantalla “Emergencia” del Menú principal de Navega-
ción para seleccionar una de las siguientes opciones de búsqueda fig. 30 y 
navegación hacia un destino:

 � “Hospital”: presione este botón en pantalla para configurar un viaje hacia 
un hospital cercano al destino; 

 � “Policía”: presione este botón en pantalla para configurar un viaje hacia 
una comisaría de policía cercana al destino; 
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NOTAS: 

En las opciones indicadas anteriormente, si se selecciona “Sí” después de 
realizar la selección, se iniciará la navegación hacia el destino preestable-
cido�

Se puede buscar un hospital/comisaría de policía desde una de las siguien-
tes categorías: 

 � Nombre 
 � Distancia 
 � ABC (búsqueda) 

Si durante la navegación se presiona el botón gráfico “Hospital” o “Policía”, 
el sistema de navegación solicitará que se seleccione una de las opciones 
siguientes: “Cancelar ruta anterior”, “Agregar como primer destino” y “Agre-
gar como destino final”. 

Se puede presionar el botón en pantalla  para volver a la pantalla activa 
anteriormente o presionar el botón “X” en pantalla para salir�

MODALIDADES DE CONDUCCIÓN (si así está equi-
pado)
Información sobre las modalidades de conducción (DNA) 
Cuando, actuando en el sistema “Alfa DNA” (consulte el manual del pro-
pietario de su vehículo incluido en su CD), se cambia la modalidad de con-
ducción en la pantalla del sistema se muestra la información relativa a esta 
modalidad� 

Modalidad “Dynamic”
La información mostrada en la pantalla es la siguiente fig. 31: 

 � “Engine Set Up” (calibrado motor): PERFORMANCE (mayor velocidad 
de respuesta + Overboost para maximizar el nivel de par, si así está 
equipado); 

 � “ESC+ASR”: SPORT (umbrales de intervención que permiten una con-
ducción más divertida y deportiva, sin perder estabilidad en caso de pér-
dida de control del vehículo� Mejora la motricidad al entrar en curva en 
fase de aceleración); 
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 � “Q2” (sistema “Electronic Q2”): ON (activación del sistema); 
 � “Steering” (Dirección): SPORT (función en modalidad deportiva); 
 � “Brakes” (Frenos): PREFILL (mediante una aproximación previa de las 

pastillas del freno tras soltar rápidamente el pedal del acelerador, reduce 
el tiempo y la distancia de frenado y mejora la sensación de pisar el pedal 
del freno)�

Modalidad “Natural” 

La información mostrada en la pantalla es la siguiente fig. 32:

 � “Engine Set Up” (calibrado motor): ECO (respuesta estándar); 
 � “ESC+ASR”: NORMAL (umbrales de intervención que aumentan el con-

fort en condiciones de uso normales para condiciones de conducción 
normales);

 � “Q2” (sistema “Electronic Q2”): OFF (desactivación del sistema); 
 � “Steering (Dirección): COMFORT (función para aumentar el confort en 

condiciones de uso normales); 
 � D “Brakes” (Frenos): NORMAL (respuesta estándar);

Modalidad “All Weather”

La información mostrada en la pantalla es la siguiente fig. 33:

 � “Engine Set Up” (calibrado motor): CONTROL (respuesta estándar); 
 � “ESC+ASR”: TRACTION (umbrales de intervención para permitir la 

máxima seguridad y un control total del vehículo incluso en mal estado 
del camino); 
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 � “Q2” (sistema “Electronic Q2”): ON (activación del sistema); 
 �  “Steering (Dirección): COMFORT (máximo confort); 
 � “Brakes” (Frenos): NORMAL (mediante una aproximación previa de las 

pastillas del freno tras soltar rápidamente el pedal del acelerador, reduce 
el tiempo y la distancia de frenado y mejora la sensación de pisar el pedal 
del freno)� 

Para salir de la visualización de una de estas tres vistas, presione el botón   
en pantalla “X”�

INFORMACIÓN SOBRE LOS COMANDOS DE VOZ (si 
así está equipado)
NOTA: Para los idiomas no soportados por el sistema, los comandos de voz no 
están disponibles.

ADVERTENCIA: El volumen de las instrucciones por voz sólo se puede ajustar 
durante la reproducción de las mismas con el botón/selector  (ON/OFF).

El sistema de navegación utiliza comandos de voz para todas o para algu-
nas de las siguientes funciones: 

 � Indicaciones de conducción; 
 � Avisos que haya definido. 

Están disponibles dos tipos de voces durante la navegación: 
 � Voces de computadora: son generadas por el sistema de navegación� 

Leen las respuestas a los comandos de voz y al tráfico;
 � Voces humanas: que se registran por un actor y proporcionan sólo ins-

trucciones sobre el recorrido� 

Regulación del nivel del volumen 
Se puede modificar el volumen relativo al sistema de navegación en la uni-
dad principal� 

Para activar/desactivar las instrucciones de navegación, proceder de la si-
guiente manera:  

 � En la “Vista de conducción”: tocar el recuadro central de la barra de es-
tado para activar de nuevo el sonido de las instrucciones de navegación 
(si se había desactivado anteriormente); 

 � En el menú “Configuración”: tocar “Configuración” en el Menú principal y, 
a continuación, tocar “Activar/ Desactivar guía de voz”� 

Uso de los comandos de voz 
En lugar de tocar la pantalla, se puede utilizar la voz para impartir comandos 
al sistema de navegación� 

Por ejemplo, para ver el mapa pronunciar “Mostrar mapa”� 

Para asegurarse de que los comandos de voz sean reconocidos por el sis-
tema, se recomienda atender a las siguientes sugerencias: 
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 � Hable con un volumen de voz normal; 
 � Antes de hablar espere a que suene el “bip” (señal acústica);
 � El sistema es capaz de identificar los comandos de voz impartidos, inde-

pendientemente del sexo, el tono de voz y las inflexiones de quien habla; 
 � Si es posible, intente reducir al mínimo el ruido dentro del habitáculo; 
 � Antes de emitir los comandos de voz, pida a los otros pasajeros que no 

hablen� El sistema reconoce los comandos independientemente de la 
persona que hable, si varias personas hablan a la vez puede suceder 
que el sistema reconozca comandos diferentes o adicionales respecto 
a los solicitados; 

 � Para un funcionamiento óptimo se recomienda cerrar las ventanas y el 
toldo solar (si así está equipado) para evitar fuentes de interferencias 
exteriores� 

 � Para garantizar el correcto funcionamiento de los comandos de voz del 
teléfono conectado, asegurarse de que la agenda se haya descargado 
por completo (o actualizado) en el sistema Uconnect™: en general, es 
suficiente con esperar 5 - 10 segundos tras la conexión del teléfono con 
el sistema Uconnect™.

ADVERTENCIA: Los comandos de voz deben emitirse siempre en condiciones 
de conducción segura, respetando las normativas vigentes de la localidad en 
la que circula.

Uso de los controles en el volante para activar los controles de 
voz

Botón “Voz” 

El botón  en los controles en el volante permite activar la modalidad de 
reconocimiento de voz “Radio/Media” que permite:

 � Sintonizar una emisora de radio específica;
 � Sintonizar una frecuencia de radio AM/FM y DAB (si así está equipado)  

específica;
 � Reproducir una canción presente en un dispositivo USB/iPod/MP3;
 � Reproducir un álbum contenido en un dispositivo USB/iPod/MP3�

Cada vez que se presiona el botón  se emite un “bip” (señal acústica) y 
en la pantalla se muestra una pantalla de sugerencias que invita al usuario 
a emitir un control�

Uso rápido de la interacción de voz

Si se presiona el botón  durante un mensaje de voz del sistema, le permi-
te emitir directamente un control de voz�

Por ejemplo, si el sistema está emitiendo un mensaje de voz de ayuda y 
conoce el control que debe decir al sistema, presionando el botón , el 
mensaje de voz se interrumpe y se puede pronunciar directamente el con-
trol de voz deseado (evitando así tener que escuchar todo el mensaje de 
voz de ayuda)�
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Si se presiona el botón  cuando el sistema está a la espera de un control 
de voz por parte del usuario, cierran la sesión de voz�

Estado de la sesión de voz
El sistema muestra en la pantalla el estado de la sesión de voz a través de 
los iconos específicos:

(ícono de color verde): se muestra cuando el sistema está en escu-
cha� En este caso se puede pronunciar un control de voz;
(ícono de color verde): se muestra cuando el sistema ha interpre-
tado el control de voz pronunciado y se realizará la función corres-
pondiente� En este caso no se puede pronunciar ningún control 
de voz;
(icono de color amarillo): se muestra cuando el sistema está ela-
borando el control de voz impartido� En este caso no se puede 
pronunciar ningún control de voz;
(icono de color amarillo): se muestra cuando el sistema está emi-
tiendo un mensaje de voz de ayuda, información o selección múl-
tiple� En este caso no se puede pronunciar ningún control de voz;
(icono de color rojo): se muestra cuando el usuario termina la in-
teracción de voz� En este caso no se puede pronunciar ningún 
control de voz�

Selección múltiple
En algunos casos específicos el sistema no logra identificar de manera uní-
voca el control de voz pronunciado y solicita que se seleccione entre un 
máximo de cuatro alternativas� 
Por ejemplo, si se solicita llamar a un contacto presente en la lista de con-
tactos y existen nombres parecidos, el sistema propondrá una lista numéri-
ca de las alternativas disponibles (ver fig. 34), y solicitará que se pronuncie 
el número asociado�

Comandos de voz globales

NOTA: Para los idiomas no soportados por el sistema, los comandos de voz no 
están disponibles.
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Comandos de voz para el teléfono
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NOTAS:

1. Se puede sustituir <Mario Rossi> por cualquier nombre presente en la agen-
da del teléfono móvil. También se puede, si el teléfono permite la memorización 
de <nombre> (Mario) y <apellido> (Rossi) en dos campos distintos, impartir los 
siguientes comandos de voz:

LLAMAR <Mario> <Rossi> LLAMAR <Rossi> <Mario>
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BUSCAR <Rossi> <Mario> BUSCAR <Mario> <Rossi>
ENVÍA UN SMS A <Mario>< Rossi> ENVÍA UN SMS A <Rossi>< Mario>

2. Se puede sustituir <móvil> por una de las otras 3 etiquetas disponibles: 
<casa>, <oficina>, <otro>. También se puede, si el teléfono permite la memo-
rización de <nombre> (Mario) y <apellido> (Rossi) en dos campos distintos, 
impartir los siguientes comandos de voz:

LLAMAR <Mario> <Rossi> <teléfono 
móvil> 

LLAMAR <Rossi> <Mario> <teléfono 
móvil> 

BUSCAR <Rossi> <Mario> <teléfono 
móvil>

BUSCAR <Mario> <Rossi> <teléfono 
móvil> 

ENVÍA UN SMS A <Mario Rossi> AL 
<móvil>

ENVÍA UN SMS A <Rossi>< Mario> AL 
<móvil>

3. Se puede sustituir el número de teléfono <0127457322> por cualquier otro 
número de teléfono.

4. Esta función sólo es posible si el teléfono conectado vía Bluetooth soporta 
la descarga de la agenda y de las últimas llamadas en el sistema Uconnect™ 
y si la descarga (o la actualización) de la agenda se ha realizado con éxito. En 
general, basta con esperar 5-10 segundos después de conectar el teléfono al 
sistema Uconnect™.

5. Esta función está disponible solo si el teléfono conectado vía Bluetooth al 
sistema Uconnect™ soporta la función de lectura de voz de los mensajes SMS.

6. Si los campos <nombre> y <apellidos> tienen caracteres especiales de idio-
mas no soportados por el sistema (por ejemplo, griego), los comandos de voz 
no estarán disponibles.
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Comandos de voz radio AM/FM/DAB (si así está equipado)

NOTAS:

1. Se puede sustituir <105.5> por cualquier otra frecuencia de la banda FM dis-
ponible.

2. Se puede sustituir <940> por cualquier otra frecuencia de la banda AM dis-
ponible.

3. Se puede sustituir <EMMEDUEO> por cualquier otro nombre de emisora FM 
recibida por la radio. No todas las emisoras de radio proporcionan este servi-
cio.

4. Se puede sustituir <Radio Deejay> por cualquier otro nombre de canal DAB 
recibido por la radio DAB. No todos los canales DAB proporcionan este servi-
cio.
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Comandos de voz para modalidad Media

NOTAS:

1. Los archivos multimedia contenidos en los soportes MEDIA (dispositivos 
USB, iPod vía USB) deben tener correctamente configurada la información so-
bre las canciones (título de la canción, artista, álbum, género, podcast, audio-
libro), de lo contrario, esta no estará disponible mediante comandos de voz.

2. Se puede sustituir <Volare> por cualquier otro título de una canción disponi-
ble en el soporte MEDIA (disponible en dispositivos USB, iPod vía USB) intro-
ducido y activo.
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3. Se puede sustituir <I Giardini di Marzo> por cualquier otro nombre de álbum 
disponible en el soporte MEDIA (disponible en dispositivos USB, iPod vía USB) 
introducido y activo.

4. Se puede sustituir <Lucio Battisti> por cualquier otro nombre de artista dis-
ponible en el soporte MEDIA (disponible en dispositivos USB, iPod vía USB) 
introducido y activo.

5. Se puede sustituir <Jazz> por cualquier otro género musical disponible en 
el soporte MEDIA (disponible en dispositivos USB, iPod vía USB) introducido 
y activo.

6. Se puede sustituir <Recientes> por cualquier otro nombre de lista de repro-
ducción disponible en el soporte MEDIA (disponible en dispositivos USB, iPod 
vía USB) introducido y activo.

7. Se puede sustituir <Radio 1> por cualquier otro nombre de podcast dispo-
nible en el soporte MEDIA (disponible en iPod vía USB) introducido y activo.

8. Se puede sustituir <La Divina Commedia> por cualquier otro nombre de au-
diolibro disponible en el soporte MEDIA (disponible en iPod vía USB) introdu-
cido y activo.

9. Se puede sustituir <USB> con cualquier otro soporte MEDIA: “USB”, “iPod”, 
AUX” y “Bluetooth”.

10. Se puede sustituir <Álbum> por cualquier otra categoría:

 � “Canciones”, “Artistas”, “Álbumes”, “Géneros”, “Listas de reproducción” 
(disponible en dispositivos USB, iPod vía USB)

 � “Carpetas” (disponible en lápices USB)
 � “Podcast”, “Audiolibros” (disponible en iPod vía USB)

11. En el caso de que los campos citados en el punto 10 tengan caracteres 
especiales de idiomas no soportados por el sistema (por ejemplo, griego), los 
mandos de voz no estarán disponibles.
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